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BOLETÍN Nº 8.970-06
INDICACIONES

05.09.19
INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSIÓN EN GENERAL DEL PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL, DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA.
ARTÍCULO 1

Número 9
1.- Del Honorable Senador señor Insulza, para sustituir la expresión “de manera transitoria” por la frase “sin ánimo de residencia en él”.
2.- De los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar a continuación del guarismo “45” la siguiente frase: “sin ánimo de residencia y de acuerdo a las reglas del artículo 168, ambas”.
Número 16
3.- De las Honorables Senadoras señoras Allende y Provoste, para agregar la siguiente oración final: “Incluyendo a personas reconocidas como refugiados previa entrada en vigencia de ley N° 20.430 por mandato del Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Refugiados.”.

o o o o o
4.- Del Honorable Senador señor Kast, para, para agregar un nuevo numeral, del siguiente tenor:

“... Documento en trámite: Comprobante emitido por el Servicio Nacional de Migraciones entregado al extranjero que realiza la solicitud de un permiso de residencia temporal o permiso de residencia definitiva, el cual certifica el inicio del proceso de tramitación del permiso de residencia respectivo.”.
o o o o o
ARTÍCULO 2

Inciso tercero
5.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 6.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar a continuación de la palabra “solicitantes” la expresión “de reconocimiento”.

ARTÍCULO 3

Inciso primero
7.- De los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 8.- del Honorable Senador señor Latorre, para agregar después de la expresión “derechos.” el siguiente texto: “El derecho a la migración es esencial e inalienable de la persona y el Estado deberá garantizarlo sobre la base de los principios de igualdad y universalidad, de acuerdo a la legislación.”.
8 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para eliminar la frase “sin importar su condición migratoria”.
o o o o o
9.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 10.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar un inciso final, del siguiente tenor:

“A la persona migrante se debe trato justo, respetuoso y digno. Nadie podrá abusar de su especial situación de vulnerabilidad en las relaciones personales, laborales, comerciales o contractuales de ningún tipo. El que lo maltrate físicamente será sancionado con la pena que establece el artículo 403 bis del Código Penal. Si conviniere con él vivienda, trabajo u otros servicios o prestaciones, no otorgándole las condiciones mínimas de habitabilidad, salubridad, seguridad, alimentación, descanso, remuneración u otras esenciales al contrato; o de cualquier otro modo lo maltratarte, menoscabando gravemente su dignidad, será sancionado con la pena que establece el artículo 403 ter del Código Penal. En ambos casos, será aplicable también lo dispuesto en los artículos 403 quáter, 403 quinquies y 403 sexies del mismo Código.”.
o o o o o
o o o o o
11.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 12.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 13.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para contemplar un inciso final, del tenor que se indica:

“Los niños, niñas y adolescentes cuyos padres, madres o cuidadores legales sean migrantes, tendrán derecho al goce efectivo y el disfrute pleno de los derechos esenciales de carácter social, económico y cultural, en las mismas condiciones que los nacionales, desde el momento en el que se encuentren en el territorio nacional.”.
o o o o o
o o o o o
14.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar un inciso final, del siguiente tenor:

“Cualquier persona, natural o jurídica, podrá promover iniciativas de inclusión migratoria, pudiendo postular para estos efectos, a cualquier fondo disponible para este propósito. De especial significación serán las iniciativas con los siguientes rasgos:
-Educación en idiomas.

-Difusión y promoción cultural y culinaria.

-Capacitación a personal nacional, público y privado, para el trato y trabajo con personas migrantes. 

-Prevención de delitos de género.

-Acercamiento e inclusión con otros sectores que requieren apoyo tales como adultos mayores, niños y personas discapacitadas.”.
o o o o o
o o o o o
15.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar un inciso final, del siguiente tenor:

“Asimismo, el Estado promoverá la igualdad de derechos y dignidad entre mujeres y hombres, evitando toda forma de violencia, abuso o discriminación arbitraria contra las mujeres extranjeras.”.
o o o o o
ARTÍCULO 4

16.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 17.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 18.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la expresión “Se asegurará” por la siguiente frase: “El Estado adoptará todas las medidas administrativas, legislativas y judiciales necesarias para asegurar”.

19.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 20.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 21.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar después del vocablo “vigentes” lo siguiente: “, desde su ingreso al país y cualquiera sea la situación migratoria de sus padres o de los adultos que lo tengan a su cuidado”.
22.- Del Honorable Senador señor Insulza, para agregar después del vocablo “vigentes” lo siguiente: “desde el momento en el que se encuentren en el territorio nacional, sin discriminación y sin consideración alguna a la situación migratoria de sus padres, madres, guardadores o persona encargada del cuidado personal”.
o o o o o
23.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 24.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 25.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para consultar a continuación de su único inciso el siguiente inciso, nuevo:

“Ninguna sanción de carácter suscitada por razones migratorias será aplicable a niños, niñas o adolescentes.”.
o o o o o
o o o o o
26.- Del Honorable Senador señor Insulza, para consultar a continuación de su único inciso el siguiente inciso, nuevo:

“Ninguna de las sanciones previstas en esta ley será aplicable a niños, niñas y adolescentes que incurran en alguna infracción migratoria.”.
o o o o o
o o o o o
27.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar un inciso del siguiente tenor:

“Los niños, niñas y adolescentes extranjeros que incurrieren en alguna infracción migratoria, no estarán sujetos a las sanciones previstas en esta ley.”.
o o o o o
o o o o o
28.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 29.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 30.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar los siguientes incisos:

“Los niños, niñas y adolescentes migrantes son titulares de derechos, por sí mismos, por su sola condición de niños. Tendrán derecho al disfrute pleno de sus derechos en nuestro país con independencia de la situación migratoria de las personas de las cuales dependen.

Los reglamentos correspondientes establecerán el modo en el que ellos obtendrán una residencia temporal automática dese su ingreso; en el que se le asignará un numero de cedula de identidad; y se les proporcionará la debida identificación, que le permita el acceso a los diferentes servicios de salud, educación, seguridad social, deporte, recreación, cultura., etc. por todo el periodo durante el cual se tramite la solicitud de residencia de las personas de las cuales dependen. Se regulará también la forma en la que los hijos de migrantes irregulares obtendrán su cedula de identidad, al mismo efecto.”.
o o o o o
o o o o o
31.- De los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 32.- del Honorable Senador señor Latorre, para incorporar los incisos que a continuación se transcriben:

“Cualquier decisión administrativa o judicial relativa a la entrada, permanencia o expulsión de un niño, niña o adolescente, como de sus padres, asociada a su propia situación migratoria, deberá evaluar, determinar y considerar el interés superior del niño o niña afectado.
En todo procedimiento de migración, se deberá respetar el derecho de éste a que sus opiniones sean oídas y consideradas, de acuerdo al desarrollo de sus facultades, en todos los aspectos relativos a decisiones administrativas o judiciales.
El Estado garantizará a los niños, niñas y adolescentes migrantes, el derecho a vivir en familia para que no sea separado de sus padres, sin una orden judicial en la que se fundamente la necesidad y pertinencia de dicha medida de conformidad con las causales contempladas en la ley, donde la mera carencia de recursos económicos no podrá ser fundamento de la resolución que ordena la separación de un niño de su familia.
Cuando esa separación sea resultado de una medida adoptada por el Estado, como la detención, el encarcelamiento, el exilio, la deportación o la muerte de uno o ambos padres, o del niño, niña o adolescente, el Estado proporcionará, cuando se le pida, a los padres, al niño o, si procede, a otro familiar, información básica acerca del paradero del familiar o familiares ausentes, a no ser que ello resultase perjudicial para el bienestar del niño. El Estado deberá cerciorarse, además, de que la presentación de tal petición no tenga consecuencias desfavorables para la persona o personas interesadas.

En cualquier caso de separación, será deber del Estado velar por la pronta restitución de su libertad ambulatoria y por la inmediata reunión con su familia, ya sea en el país como en el extranjero.”.
o o o o o
ARTÍCULO 5

Inciso primero
32 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar la expresión “íntegra y oportuna” por “íntegra, oportuna y eficaz”.

Inciso tercero
33.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 34.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 35.- del Honorable Senador señor Insulza, para agregar la siguiente oración final: “Tales medios de información deberán estar disponibles en los lugares de ingreso de extranjeros en los aeropuertos, puertos y pasos fronterizos habilitados, en los que se hará posible la traducción de la información necesaria para quienes desconozcan el idioma en el cual ésta se halle traducida conforme al inciso primero de este artículo, o para quienes no se encuentren en condiciones de consultarla por medios electrónicos.”.

Inciso cuarto
35 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para sustituirlo por el que sigue:

“El Estado deberá disponer de mecanismos accesibles de reclamo para el extranjero afectado por falta de información íntegra, oportuna y eficaz por parte de la autoridad migratoria.”.
ARTÍCULO 6

35 ter.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para sustituirlo por el que sigue:

“Artículo 6.- Integración de los extranjeros. El Estado, a través de la Política Nacional de Migración y Extranjería, propenderá a la integración de los extranjeros dentro de la sociedad chilena en sus diversas expresiones culturales, con el objeto de promover su incorporación y participación armónica en la realidad social, cultural, histórica, política y económica del país, con el debido respeto a la legislación nacional e internacional vigente.”.
36.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la expresión “fomentando la interculturalidad”.
ARTÍCULO 8

36 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimirlo.
o o o o o
37.- Del Honorable Senador señor Kast, para, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“En razón de ello, el Estado de Chile, por medio de la Política Nacional de Migración y Extranjería, promoverá una migración que aporte al fomento económico y al desarrollo regional, así como también, se incentivará su contribución en el ámbito social, cultural, artístico, científico y/o deportivo.”.

o o o o o
ARTÍCULO 9

38.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar la siguiente oración final: “Es obligación del Estado facilitar la regularización migratoria de quienes están en situación migratoria irregular, combatir la problematización de la temática migrante y, asimismo, desincentivar la estigmatización y desinformación respecto de esta, junto con velar por un trato igualitario ante la ley.”.
o o o o o
39.- Del Honorable Senador señor Lagos, para incorporar el siguiente inciso:

“Es deber del Estado garantizar la regulación migratoria, velando por un trato igualitario ante la ley.”.
o o o o o
o o o o o
40.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para consultar a continuación del artículo 9 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Principio de no devolución. Ningún extranjero podrá ser expulsado o devuelto al país donde su derecho a la vida, integridad física o la libertad personal corran riesgo de ser vulneradas en razón de su raza, nacionalidad, religión, condición social u opinión política, en conformidad a los tratados internacionales sobre Derechos Humanos ratificados por Chile, y que se encuentren vigentes.”.
o o o o o
o o o o o
41.- De los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para consultar a continuación del artículo 9 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Principio de no devolución. Ningún extranjero podrá ser expulsado o devuelto al país donde su derecho a la vida, integridad física o la libertad personal corran riesgo de ser vulneradas en razón de su raza, nacionalidad, religión, condición social u opinión política, en conformidad a los tratados internacionales sobre Derechos Humanos ratificados por Chile.”.
o o o o o
o o o o o
42.- Del Honorable Senador señor Latorre, para consultar a continuación del artículo 9 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Principio de no devolución y protección complementaria. Ningún extranjero podrá ser expulsado o devuelto al país donde su derecho a la vida, integridad física o la libertad personal corran riesgo de ser vulneradas en razón de su raza, nacionalidad, religión, condición social u opinión política, en conformidad a los tratados internacionales ratificados por Chile.”.
o o o o o
o o o o o
43.- Del Honorable Senador señor Montes, 44.- de los Honorables Senadores señores Araya, Letelier y Pizarro, y 45.- del Honorable Senador señor Lagos, para consultar a continuación del artículo 9 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Principio de no devolución. Ningún extranjero podrá ser expulsado o devuelto al país donde su derecho a la vida, integridad física o la libertad personal corran riesgo de ser vulneradas en razón de su raza, nacionalidad, religión, condición social u opinión política, en conformidad a los tratados internacionales ratificados por Chile.”.
o o o o o
o o o o o
46.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar después del artículo 9 el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo…- Principio de no devolución. Ningún extranjero podrá ser expulsado o devuelto al país donde su derecho a la vida, integridad física o la libertad personal corran riesgo de ser vulneradas en razón de su raza, nacionalidad, religión, condición social u opinión política, en conformidad a los tratados internacionales ratificados por Chile.

En caso que Chile participe de una misión humanitaria y dicha participación haya sido acordada por el Consejo de Seguridad de Naciones Unidas o su símil, deberá crear un tipo de residencia preferencial que le autoriza la estadía en Chile de ciudadanos de ese país y cuyo trato legal debe ser de refugiado en conformidad al Estatuto de Refugiado.”.
o o o o o
o o o o o
47.- Del Honorable Senador señor Insulza, y 47 bis.- de los Honorables Senadores señores Araya, Letelier y Pizarro, para consultar a continuación del artículo 9 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Protección Complementaria. Ningún extranjero podrá ser expulsado o devuelto al país donde su derecho a la vida, integridad física o la libertad personal corran riesgo de ser vulneradas en razón de su raza o etnia, nacionalidad, religión o creencia, condición social, ideología u opinión política, orientación sexual o identidad de género en conformidad a los tratados internacionales ratificados por Chile.”.
o o o o o
ARTÍCULO 11

48.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 11.- Principio pro homine. Los derechos reconocidos en esta ley serán interpretados según la norma más amplia o extensiva. A su vez, cuando se trate de restringir o suspender derechos se interpretará de acuerdo a la norma más restrictiva.”.

o o o o o
49.- De los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 50.- del Honorable Senador señor Latorre, para consultar a continuación del artículo 12 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Derechos de la mujer migrante. El Estado promoverá el respeto y protección hacia la mujer extranjera, cualquiera sea su situación migratoria, previniendo y sancionando la violencia de género, propendiendo, además, a que en todas las etapas de su proceso migratorio no sea discriminada por su género.

Las mujeres migrantes tendrán acceso a todas las instituciones y mecanismos que resguarden su bienestar.
Las mujeres embarazadas, víctimas de trata y tráfico de migrantes, o de violencia de género o intrafamiliar, tendrán un trato especial por el Estado, garantizando una visa que regule su permanencia.”.
o o o o o
ARTÍCULO 13

Inciso primero
51.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 52.- del Honorable Senador señor Insulza, para sustituir la expresión “esta ley” por “la ley”.

53.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 54.- del Honorable Senador señor Insulza, para suprimir la frase “, en particular, y el ordenamiento jurídico, en general,”.
55.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 56.- del Honorable Senador señor Insulza, para reemplazar la palabra “establezcan” por “establezca”.
Inciso segundo
56 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para eliminar la frase “promoverá la debida protección contra la discriminación”.
57.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar a continuación de la palabra “República” lo siguiente: “y en los Tratados de Derechos Humanos ratificados por Chile y que se encuentren vigentes”.

Inciso tercero
58.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar la siguiente oración final: “Este incluye el derecho a contar con un intérprete.”.
Incisos cuarto y quinto
59.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituirlos por el siguiente:

“Los extranjeros, cualquiera sea su género, que se vean afectados por una acción u omisión que importe una discriminación arbitraria podrán interponer las acciones que correspondan, según la naturaleza del derecho afectado.”.

Inciso cuarto
59 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la frase “que se vean”.
Inciso quinto
59 ter.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para eliminarlo.

60.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para sustituir el vocablo “promoverá”, por “asegurará”.

61.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para reemplazar la palabra “propendiendo” por “garantizando”.

62.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para sustituir la expresión “por su género”, por lo siguiente: “ni violentada en razón de su género”.

63.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar la palabra “género” por “sexo”.
64.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar el siguiente texto final: “Ello implica que desde su ingreso, puede denunciar a la autoridad policial, migratoria, municipal, gubernamental, Ministerio Público e incluso defensa privada, cualquier delito o falta cometido en su contra. Si además, es víctima de delitos de connotación sexual, no se le podrá expulsar del país por motivo alguno.”.
o o o o o
65.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar el siguiente inciso:

“Si además durante su permanencia o residencia en el país, la mujer extranjera se embarazare, ella podrá solicitar un permiso especial para prorrogar su estadía hasta 365 días después de nacida su bebé.”.

o o o o o
o o o o o
66.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar un inciso nuevo, del tenor que sigue:

“La mujer extranjera podrá solicitar un permiso de residencia en el país en caso de ingresar por motivos de violencia de género, sea que se haya originado la misma en su país natal/origen o no. En este caso, no se le podrá negar la estadía y podrá permanecer en el país en calidad de residente temporal pudiendo ser conducente a residencia definitiva.”.

o o o o o
ARTÍCULO 14

Inciso primero
67.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 68.- del Honorable Senador señor Insulza, 69.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 70.- del Honorable Senador señor Lagos, para eliminar la palabra “presente”.

71.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 72.- del Honorable Senador señor Insulza, 73.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro y 74.- del Honorable Senador señor Lagos, para suprimir la frase “, en particular, y el ordenamiento jurídico, en general,”.
75.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 76.- del Honorable Senador señor Insulza, 77.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro y 78.- del Honorable Senador señor Lagos, para sustituir la palabra “establezcan” por “establezca”.
Inciso segundo
79.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 80.- del Honorable Senador señor Lagos, para agregar a continuación de la expresión “materia laboral,” la frase “especialmente las referidas al pago de cotizaciones previsionales y de salud,”.
ARTÍCULO 15

Inciso primero
81.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 82.- del Honorable Senador señor Insulza, 83.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 84.- del Honorable Senador señor Lagos, para eliminar la frase “conforme a los requisitos que la autoridad de salud establezca,”.
o o o o o
85.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar el siguiente inciso final:

“Toda información sobre acciones especiales de salud deberá entregarse de forma tal que no signifique la estigmatización de grupo alguno de extranjeros.”.

o o o o o
ARTÍCULO 16

Inciso primero
86.- Del Honorable Senador señor Montes, para sustituir la frase "siempre y cuando cumplan con los requisitos que establezcan las leyes que regulen dichas materias, y con lo dispuesto en el inciso siguiente.” por la siguiente: "en igualdad de condiciones que los nacionales, cumpliendo con los demás requisitos que establezcan las leyes que regulen dichas materias.”.

87.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 88.- del Honorable Senador señor Lagos, 89.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, 90.- del Honorable Senador señor Navarro, y 91.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para reemplazar la frase "y con lo dispuesto en el inciso siguiente" por "en igualdad de condiciones que los nacionales".
Inciso segundo
92.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 93.- del Honorable Senador señor Montes, 94.- del Honorable Senador señor Lagos, 95.- del Honorable Senador señor Navarro, y 96.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para suprimirlo.
97.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para sustituirlo por el que sigue:

“El Estado velará porque los extranjeros que regresen a sus países de origen, puedan trasladar consigo los fondos de capitalización individual, correspondientes a su sistema de pensiones en el país.”.
97 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la frase “en su totalidad”.
98.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar el guarismo “24” por “36”.
o o o o o
99.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 100.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar el siguiente inciso final:

“Las restricciones establecidas en este artículo para el disfrute de prestaciones de seguridad social u otras que impliquen la transferencia de recursos fiscales, no aplica respecto de los niños niñas, y adolescentes hijos o al cuidado de extranjeros residentes, quienes tendrán acceso a los mismos desde su ingreso al país, en las mismas condiciones que los nacionales, cualquiera sea la situación migratoria, regular o irregular, de los adultos de quienes dependen.”.

o o o o o
ARTÍCULO 17

101.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 17.- Acceso a beneficios sociales de cargo fiscal - Para el caso de las prestaciones y acceso a beneficios de cargo fiscal, habrá igualdad de derechos con los nacionales salvo excepciones legales o reglamentarias que, en ningún caso, podrá distinguir el tipo de residencia como tampoco establecer plazos para acceder a estas prestaciones.  Lo anterior no obsta a la prohibición de establecer normas que limitan el acceso a todos los beneficios establecidos a favor de niños, niñas y adolescentes en razón de la condición migratoria de los padres.”.

Inciso primero
102.- De las Honorables Senadoras señoras Allende y Provoste, para eliminar el siguiente texto: “regidos por el decreto con fuerza de ley N° 2, de 1998, del Ministerio de Educación, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado del decreto con fuerza de ley N° 2, de 1996, del mismo ministerio, y por el decreto ley N° 3.166, de 1980”.

103.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 104.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación del guarismo “1980” la expresión “así también como los establecimientos educacionales particulares”.
Inciso segundo
105.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 106.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazarlo por el siguiente:
“Los extranjeros podrán acceder a las instituciones de educación superior en igualdad de condiciones que los nacionales. Asimismo, podrán optar a la gratuidad universitaria, sin perjuicio de lo dispuesto por la letra a) del artículo 103 de la ley N° 21.091, sobre Educación Superior, y cumpliendo los demás requisitos legales.”.

ARTÍCULO 18

o o o o o
107.- De las Honorables Senadoras señoras Allende y Provoste, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Mientras que en las otras políticas de vivienda se regirán respecto a la situación de vulnerabilidad de las familias, principalmente las constituidas por niños, niñas, adolescentes, adultos dependientes y personas de la tercera edad.”.
o o o o o
o o o o o
108.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Respecto de aquellos beneficios habitacionales financiados total o parcialmente con recursos fiscales, respecto de los cuales no se establezcan requisitos de acceso que involucren una cierta permanencia mínima en el país, se entenderá que sólo tendrán derecho a ellas aquellos titulares de un permiso de residencia definitiva que hayan permanecido en Chile, de manera continua, por un período mínimo de cinco años.”.
o o o o o
ARTÍCULO 19

108 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para eliminar la expresión “o conviviente”.

109.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para sustituir la expresión “conviviente” por la frase “con aquella persona que mantenga una relación que, de conformidad con el derecho aplicable, produzca efectos equivalentes al matrimonio”.
110.- De los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 111.- del Honorable Senador señor Latorre, para reemplazar la frase “, debiendo el Estado promover la protección de la unidad de la familia.”, por lo siguiente: “. El Estado promoverá la protección de la unidad de la familia, teniendo en cuenta la existencia de un genuino vinculo de dependencia, así como la costumbre, los valores sociales y culturales de sus países de origen.”.
o o o o o
111 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar el siguiente inciso:

“Para poder optar a dicha solicitud, el residente debe probar que cuenta con ingresos superiores a cuatro sueldos mínimos y comprometerse a mantener económicamente a los dependientes si es que éstos no pueden hacerlo por sí mismos.”.

o o o o o
o o o o o
112.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 113.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 114.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Tratándose de la reunificación familiar de niños, niñas y adolescentes que se encuentren al cuidad o bajo curaduría de residentes, la solicitud de reunificación familiar se tramitará de forma prioritarias, y deberá ser resuelta en el plazo máximo de 15 días en el caso de niños y niñas que, a la fecha de presentación de la solicitud tengan entre 0 y 3 años de edad.”.
o o o o o
ARTÍCULO 21

115.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 116.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar a continuación de la expresión “a los extranjeros”, lo siguiente: “la igual protección de los derechos establecidos en la ley, la Constitución Política de la República y los tratados internacionales sobre Derechos Humanos ratificados por Chile y que se encuentren vigentes. Deberá, en especial asegurar”.
117.- Del Honorable Senador señor Lagos, y 118.- del Honorable Senador señor Navarro, para agregar a continuación de la expresión “a los extranjeros”, lo siguiente: “la igual protección de los derechos establecidos en la ley, la Constitución Política de la República y los tratados internacionales sobre Derechos Humanos ratificados por Chile y que se encuentren vigentes. Deberá, también asegurar”.

119.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 120.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar a continuación de la expresión “defensa jurídica” la locución “y servicios de intérprete”.
ARTÍCULO 22

Número 1
121.- De Su Excelencia el Presidente de la República, y 122.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar después de la palabra “realidad” la expresión “local,”.

Número 6
122 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la expresión “e inclusión”.

o o o o o
123.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar un numeral nuevo, del siguiente tenor:

“... La descentralización del país y su política de vivienda y urbanismo.”.
o o o o o
o o o o o
124.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para consultar el siguiente numeral nuevo:

“... La evaluación de los programas sociales ejecutados por las municipalidades que tengan repercusión en población migrante.”.

o o o o o
ARTÍCULO 23

Inciso primero
125.- Del Honorable Senador señor Bianchi, para agregar a continuación de la expresión “Cámara de Diputados” lo siguiente: “y del Senado”.
o o o o o
126.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 127.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación del inciso primero el siguiente inciso, nuevo:

“Con el fin de prevenir el tráfico de niños, a efectos de determinar la legalidad de los documentos de ingreso de niños extranjeros al país, existirá en línea información actualizada de las autoridades extranjeras competentes para otorgar autorizaciones de este tipo en cada país y de los documentos respectivos que entregan, así como de los convenios internacionales sobre la materia que se encuentren vigentes.”.
o o o o o
Inciso segundo
128.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 129.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazarlo por el siguiente:

“Tratándose de niños, niñas y adolescentes que no contaren con la autorización antes descrita para su ingreso al país, o que no se encontraren acompañados al momento de su ingreso, se aplicarán los procedimientos establecidos en el artículo 128 de la presente ley.”.

Inciso tercero
130.- Del Honorable Senador señor Bianchi, para agregar a continuación de la expresión “Cámara de Diputados” lo siguiente: “y del Senado”.
Inciso cuarto
131.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 132.- del Honorable Senador señor Insulza, 133.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 134.- del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazarlo por el siguiente:
“Todos los Ministerios deberán incorporar la Política Nacional de Migración en sus respectivas políticas, planes y programas.”.

o o o o o
135.- Del Honorable Senador señor Insulza, y 136.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar a continuación del artículo 24 un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Corresponderá a los Gobiernos Regionales la coordinación con los municipios en materias de migración, de manera que la Política Nacional de Migración y Extranjería dé cuenta de la realidad local.

Para estos efectos, los Gobernadores establecerán instancias que permitan recibir las propuestas de los municipios para la elaboración de la Política Nacional.

Cada municipio podrá llevar a cabo directamente planes y programas en materia de migración, de manera coherente con la Política Nacional de Migración y Extranjería Para la ejecución de los planes y programas, cada municipio podrá contar con oficinas de atención en materia de migración.”.
o o o o o
ARTÍCULO 27

Inciso segundo
137.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar después de la expresión “interés nacional” la siguiente frase: “, de bajo cumplimiento de las normas migratorias por parte de los nacionales de un país en particular,”.
138.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar después de la expresión “esta exigencia será” lo siguiente: “aprobado por el Consejo de Política Migratoria y”.
ARTÍCULO 28

Inciso segundo
139.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazar la expresión “o” por la conjunción “y”.
140.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 141.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, 142.- de los Honorables Senadores señora Allende y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 143.- del Honorable Senador señor Lagos, para agregar a continuación de la expresión “en el artículo 128” lo siguiente: “, procurando en todo momento el interés superior del niño, niña o adolescente y su puesta en cuidado de la autoridad competente”.
Inciso cuarto
144.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 145.- de los Honorables Senadores señora Allende y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 146.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la expresión “por el tribunal” por la siguiente: “por el tribunal de familia”.

147.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 148.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la frase “que corresponda cuando lo estime conveniente en atención al interés superior del niño, niña o adolescente”, por lo siguiente: “de familia competente atendiendo al interés superior del niño, en audiencia a la que deberán asistir ambos padres y/o cuidadores debidamente asistidos por letrados, y en la que se oirá al niño, niña y/o adolescente de conformidad con su edad y grado de madurez en forma reservada”.
149.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 150.- de los Honorables Senadores señora Allende y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 151.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la expresión “en atención al” por “, para lo cual deberá tener en consideración el lugar de residencia habitual del niño, niña o adolescente extranjero, su red familiar, su opinión y el principio del”.
ARTÍCULO 30

Inciso primero
152.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 153.- de los Honorables Senadores señora Allende y señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para reemplazar la palabra “cinco” por “dos”.
ARTÍCULO 32

Número 1
154.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 155.- del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazar la frase "se encuentren procesados, imputados, acusados o perseguidos judicialmente en el extranjero, de" por "o tengan procesos judiciales pendientes en el extranjero, por".
156.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la expresión “de pertenecer” por la siguiente: “por pertenecer”.

157.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 158.- del Honorable Senador señor Lagos, para agregar a continuación de la expresión “Policía Criminal”, lo siguiente: “(INTERPOL), o la organización que la reemplace o suceda”.
159.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la frase “o de ejecutar o haber ejecutado hechos que las leyes chilenas califiquen de delito contra la seguridad exterior, la soberanía nacional o la seguridad interior.”, por la siguiente: “Asimismo, esta prohibición recaerá sobre aquellas personas que ejecuten o hayan ejecutado hechos que las leyes chilenas califiquen de delito contra la seguridad exterior, la soberanía nacional o la seguridad interior.”.
Número 2
160.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 161.- del Honorable Senador señor Lagos, para agregar la siguiente oración final: “El listado de enfermedades deberá estar establecido por decreto previamente publicado, así como también el listado de países respecto de los cuales se solicitará certificado médico.”.
Número 4
162.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar a continuación de la expresión “prohibición de ingreso,” la frase “o una orden de abandono o expulsión, ya sea”.

163.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 164.- del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazar la frase “administrativa o judicial, mientras no se revoque o caduque la medida” por la siguiente: “u orden de abandono o expulsión firme y ejecutoriada, y que se encuentre vigente”.
Número 5
165.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 166.- del Honorable Senador señor Lagos, para agregar a continuación de la expresión “Chile o en el extranjero” la frase “, o se encuentren en procesos judiciales pendientes en el extranjero,".
Número 8
167.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 168.- del Honorable Senador señor Lagos, para eliminar la frase “y, su reglamento y en los decretos respectivos que fijan las categorías migratorias”.
o o o o o
169.- De los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar los siguientes incisos, nuevos:

“La determinación del plazo de la prohibición de ingreso se fijará en atención a la naturaleza de la causal legal invocada. Los plazos establecidos conforme a las normas de los numerales 1 y 5 se determinarán de acuerdo a las siguientes reglas:
a. El plazo será indefinido, en caso de incurrir en alguna de las siguientes causales: condenas por crímenes de lesa humanidad, genocidio, terrorismo.

b. El plazo se debe establecer en un período no inferior a 30 años, en caso de incurrir en alguna de las siguientes causales: femicidio, parricidio, secuestro, sustracción de menores, robo con homicidio o con violación y robo con violencia o intimidación.

c. El plazo se debe establecer en un período no inferior a 20 años ni superior a 30 años, en caso de incurrir en alguna de las siguientes causales: condenas por tortura, homicidio, violación, violación a menor de catorce años, promoción o facilitación de la prostitución infantil, lavado de activos y tráfico ilícito de estupefacientes.

d. El plazo se debe establecer en un período no inferior a 10 años ni superior a 20 años, en caso de incurrir en alguna de las siguientes causales: condenas por tráfico ilícito de armas, estupro, abuso sexual a mayores de catorce años, producción de material pornográfico infantil, promoción o facilitación de la prostitución infantil, obligar a menor de catorce años a realizar acciones de significación sexual, acciones de significación sexual e infanticidio, tráfico ilícito de migrantes y trata de personas.

Las prohibiciones de ingreso determinadas de acuerdo a los numerales 1 y 5 en base a procesos penales pendientes no podrán prolongarse más allá de la duración de los mismos, sin perjuicio de aplicarse la medida de prohibición de ingreso que corresponda, en caso de terminar esos procesos en sentencia condenatoria.

Los plazos de prohibición de ingreso por infracciones a las normas de la presente ley y su reglamento y que no constituyan delito, no podrán exceder el plazo de tres años. 

En la aplicación de cualquiera de las causales descritas en este artículo, deberán respetarse las normas del debido proceso y el principio de no-discriminación arbitraria consagrados en la presente ley.”.

o o o o o
ARTÍCULO 33

Número 1
170.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazarlo por el siguiente:

“1. Hayan sido condenados en el extranjero en los últimos diez años por actos que la ley chilena califique de crimen, o en los últimos cinco años por actos que la ley chilena califique de simple delito. También, se podrá impedir el ingreso a aquellos extranjeros que, respecto de crímenes o simples delitos, se encuentren con procesos judiciales pendientes en el extranjero o se encuentren prófugos de la justicia.”.

171.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para eliminar la “coma” (,) a continuación de la palabra “crimen”.
172.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar a continuación de la expresión “de simple delito,” la expresión “que no estén comprendidos en el artículo anterior”.
Número 2
173.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 174.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para sustituir el vocablo “policiales” por “penales”.
Número 4
175.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente:

“4. Realicen declaraciones, ejecuten actos o porten elementos que generen una sospecha fundada de que la real intención que motiva el ingreso difiere de la manifestada al momento de obtener la visa o al presentarse ante el control migratorio.”.
o o o o o
176.- De los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar los siguientes incisos, nuevos:

“La determinación del plazo de prohibición de ingreso se fijará en atención a la naturaleza de la causal legal invocada. Los plazos establecidos conforme a las normas de los numerales 1 y 4 se determinarán de acuerdo a las siguientes reglas:
a. Cinco años a diez años para extranjeros condenados por actos calificados por la ley chilena como crimen. 

b. Hasta cinco años para extranjeros condenados por actos calificados por la ley chilena como simple delito

c. Hasta tres años para extranjeros que presenten documentación falsa ante la autoridad administrativa.

Para los casos de extranjeros que se encuentren con procesos judiciales pendientes por actos calificados por la ley chilena como crimen o simple delito, los plazos de prohibición de ingreso se ajustarán al tiempo por el cual dichos procesos se extiendan.

En la aplicación de cualquiera de las causales descritas en este artículo, deberán respetarse las normas del debido proceso y el principio de no-discriminación arbitraria consagrados en la presente ley.”.

o o o o o
ARTÍCULO 34

Inciso primero
177.- Del Honorable Senador señor Galilea, para anteponer a la expresión “La decisión adoptada” lo siguiente: “Revisión de la prohibición de ingreso por declaraciones falsas.”.
178.- Del Honorable Senador señor Latorre, para agregar la siguiente oración final: “Sin perjuicio de los demás recursos y acciones que procedan y puedan ejercerse dentro del territorio nacional.”.

Inciso segundo
179.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para reemplazar la expresión “la Subsecretaría del Interior” por la expresión “el Servicio”.
180.- De los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para reemplazar la expresión “la Subsecretaría del Interior podrá” por la expresión “la Subsecretaría del interior y el Servicio podrán”.
ARTÍCULO 35

o o o o o
181.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Para aplicar las causales facultativas de ingreso, la policía deberá presentar los antecedentes a una autoridad del Servicio, quien tomará la decisión de aplicar o no alguna de dichas causales dentro de un plazo máximo de 24 horas. En caso que pasado dicho plazo no se reciba respuesta alguna del Servicio, la policía deberá dejar ingresar al extranjero. En el tiempo intermedio en que se espera la decisión del Servicio, el extranjero permanecerá custodiado por la policía, en las instalaciones del puerto/aeropuerto por el cual haya ingresado, no pudiendo ser trasladado las mismas dependencias que aquellos detenidos por la comisión de algún delito, ni a otro sitio de detención de carácter penal.”.

o o o o o
o o o o o
182.- Del Honorable Senador señor Lagos, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Para aplicar las causales facultativas de ingreso, la policía deberá presentar los antecedentes a una autoridad del Servicio, quien tomará la decisión de aplicar o no alguna de dichas causales dentro de un plazo máximo de 24 horas. En caso que pasado dicho plazo no se reciba respuesta alguna del Servicio, la policía deberá dejar ingresar al extranjero.
En el tiempo intermedio en que se espera la decisión del Servicio, el extranjero permanecerá custodiado por la policía, en las instalaciones del puerto/aeropuerto por el cual haya ingresado, no pudiendo ser trasladado a otro penal ni en las mismas dependencias que aquellos detenidos por la comisión de algún delito.”.

o o o o o
ARTÍCULO 37

o o o o o
183.- Del Honorable Senador señor Insulza, y 184.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para agregar el siguiente inciso final:

“Las solicitudes de residencia temporal y sus prórrogas deberán ser resueltas dentro del plazo de tres meses, contados desde su presentación. Mediante resolución fundada, el Servicio podrá extender este plazo hasta por tres meses más. En el caso de las solicitudes de residencia definitiva, estas deberán ser resueltas dentro del plazo de cinco meses, prorrogables por tres meses más, mediante resolución fundada del Servicio.”.
o o o o o
ARTÍCULO 38

185.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la expresión inicial “Ingresos y gastos” por la siguiente: “Límite al ingreso y egreso de extranjeros residentes”.
o o o o o
186.- Del Honorable Senador señor Kast, para, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Asimismo, si el extranjero residente hubiere solicitado el permiso de residencia definitiva o la prórroga del permiso de residencia temporal, y cuente con un documento de solicitud en trámite vigente, tampoco tendrá limitaciones en cuanto al número de movimientos migratorios, aun cuando el permiso de residencia que posea no esté vigente.”.

o o o o o
o o o o o
187.- Del Honorable Senador señor Kast, para, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Asimismo, si el extranjero residente hubiere solicitado el permiso de residencia definitiva y cuente con un documento de solicitud en trámite vigente, tampoco tendrá limitaciones en cuanto al número de movimientos migratorios, aun cuando el permiso de residencia que posea no esté vigente.”.

o o o o o
ARTÍCULO 41

Inciso primero
188.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 189.- de los Honorables Senadores señora Allende y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 190.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar la siguiente oración final: “Lo anterior, sin perjuicio del derecho a obtener un permiso de residencia automático desde el momento de su ingreso al país, y con independencia de la situación migratoria regular o irregular de sus padres o los adultos que lo tengan bajo su cuidado o curaduría, a efectos de hacer posible el ejercicio pleno y el goce efectivo de sus derechos económicos, sociales y culturales de conformidad con lo dispuesto en los artículos 3° inciso final, 4 incisos segundo y tercero; y 68 numeral X.”.
Inciso segundo
191.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 192.- de los Honorables Senadores señora Allende y señores Araya, Letelier y Pizarro, y 193.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la frase “de la autoridad encargada de la protección de menores” por la siguiente: “del juez de familia competente del lugar en el que resida el menor solicitante, o del lugar en el que este se encuentre si no es posible establecer su lugar de residencia”.
194.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 195.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación de la expresión “sus derechos.” el siguiente texto: “El Tribunal de Familia competente pondrá al niño, niña o adolescente al cuidado de una familia guardadora, en lo posible del mismo origen del menor, mientras se investiga su situación, y ordenará la inmediata expedición de un documento identificatorio transitorio para el niño que le permita acceder al disfrute de los derechos sociales básicos, mientras se resuelve su situación. Todas las decisiones de las autoridades migratorias relativas a dichos menores deberán ser autorizadas por el juez que tiene a su cargo su proceso de medidas de protección, el que siempre oirá al niño, niña o adolescente. Las causas de protección abiertas con relación a estos niños quedarán radicadas en el Juez de Familia que realice la primera audiencia.”.
Inciso cuarto
196.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para sustituir las palabras “de que se trate” por “referido en el inciso primero de este artículo”.
ARTÍCULO 43

o o o o o
197.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Se entenderá que la cédula de identidad mantiene su vigencia, siempre y cuando el extranjero acredite que cuenta con una solicitud de cambio o prórroga de residencia en trámite, hasta que la autoridad migratoria resuelva la respectiva solicitud. Los medios para acreditar la vigencia serán determinados en el reglamento de esta ley.”.

o o o o o
o o o o o
198.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para consultar a continuación del artículo 43, un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Solicitud de Rol Único Nacional. Todo órgano de la Administración del Estado, institución u organismo previsional o de salud privado, que requiera asignar un número identificatorio a un extranjero que solicite servicios propios del ejercicio de su función, deberá requerir al Servicio de Registro Civil e Identificación, que le asigne a dicha persona un Rol Único Nacional, el que conforme a la legislación vigente será válido para todos los efectos, ante tal órgano de la Administración del Estado, institución u organismo previsional o de salud privado. En estos casos, el Servicio de Registro Civil e Identificación asignará el Rol Único Nacional previo enrolamiento de la persona.

Sin perjuicio de lo anterior, tratándose de situaciones de urgencia, la asignación del Rol Único Nacional no será obstáculo para el otorgamiento de los servicios o prestaciones requeridas. En estos casos, el órgano de la Administración del Estado, institución u organismo previsional o de salud privado, deberá solicitar al Servicio de Registro Civil e Identificación la asignación del respectivo Rol Único Nacional al extranjero, el que procederá a asignarlo de manera inmediata, y dispondrá el traslado de funcionarios de dicho servicio al lugar en que se encuentre la persona, para efectos de proceder con su enrolamiento.

Los procedimientos para el otorgamiento del Rol Único Nacional y enrolamiento dispuestos en este artículo serán establecidos mediante un reglamento que dictará el Ministerio de Justicia y Derechos Humanos.”.

o o o o o
ARTÍCULO 44

o o o o o
199.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Igualmente, la cédula de identidad de los extranjeros residentes temporales, que hubieren solicitado el permiso de residencia definitiva o la prórroga del permiso de residencia temporal, y cuenten con un documento de solicitud en trámite vigente, no perderá su validez para fines administrativos, legales, jurídicos, tributarios o cualquiera que sea necesario para ejercer sus derechos humanos.”.

o o o o o
o o o o o
200.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Igualmente, la cédula de identidad de los extranjeros residentes temporales, que hubieren solicitado el permiso de residencia definitiva y cuenten con un documento de solicitud en trámite vigente, no perderá su validez para fines administrativos, legales, jurídicos, tributarios o cualquiera que sea necesario para ejercer sus derechos fundamentales.”.

o o o o o
o o o o o
201.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo …- Obligación de comunicar cambio de domicilio. Los residentes deberán informar sobre cualquier cambio de su domicilio, dentro del plazo de 30 días corridos desde que se haya producido el cambio. Los residentes temporales y definitivos deberán informar al Servicio, y los residentes oficiales al Ministerio de Relaciones Exteriores.”.

o o o o o
ARTÍCULO 45

Inciso primero
202.- Del Honorable Senador señor Navarro, para suprimir la expresión “sin intenciones de establecerse en él,”.
ARTÍCULO 48

Inciso primero
203.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 204.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, 205.- del Honorable Senador señor Montes, 206.- del Honorable Senador señor Lagos, 207.- del Honorable Senador señor Insulza, 208.- del Honorable Senador señor Navarro, y 209.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para agregar a continuación de la expresión “Actividades remuneradas” lo siguiente: “, exceptuando a quienes ingresen con el permiso de permanencia transitoria establecido en el artículo 52 de la presente ley”.
ARTÍCULO 49

o o o o o
210.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para incorporar después del número 3 el siguiente numeral, nuevo:

“… Sean periodistas o profesionales de medios de comunicación social que viajen a Chile con motivo de sus actividades, previamente acreditados por la autoridad consular correspondiente.”.

o o o o o
ARTÍCULO 50

o o o o o
211.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar un inciso nuevo, del siguiente tenor:

“Para el pago de derechos de actividades remuneradas de extranjeros que ingresen por motivos artísticos, se considerará especialmente los criterios de reciprocidad, proporcionalidad y racionalidad en el cobro.”.

o o o o o
ARTÍCULO 51

o o o o o
212.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 213.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, 214.- del Honorable Senador señor Montes, 215.- del Honorable Senador señor Lagos, 216.- del Honorable Senador señor Insulza, 217.- del Honorable Senador señor Navarro, y 218.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para consultar a continuación del número 3 el siguiente numeral, nuevo:

“... Extranjeros que ingresen al país en los términos establecidos en el artículo 52.”.
o o o o o
o o o o o
219.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 220.- del Honorable Senador señor Lagos, 221.- del Honorable Senador señor Insulza, 222.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, 223.- del Honorable Senador señor Navarro, y 224.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para introducir un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Permanencia transitoria para la búsqueda de oportunidades laborales. El ingreso al país bajo esta subcategoría de permanencia transitoria podrá solicitarse al momento de ingresar al país o en el consulado del país de origen, a elección del solicitante. Se podrá exigir respecto de los nacionales de determinados países una autorización previa o visa otorgada por un consulado chileno en el exterior, en los casos contemplados en el artículo 27 de la presente ley.

Quien solicite este permiso deberá acreditar poseer dinero suficiente para su subsistencia en el país durante el período de vigencia que se le otorgue en virtud del artículo 46 de esta ley. El monto a acreditar tendrá como límite máximo el equivalente a un ingreso mínimo por mes de estadía, pudiendo acortarse la duración del permiso, en proporción a lo acreditado. Con todo, no se otorgará este permiso a quien no pueda acreditar un monto correspondiente a lo menos a dos ingresos mínimos mensuales. Para solicitar la prórroga del permiso, se deberá cumplir con la misma exigencia.

Los titulares de este permiso de permanencia transitoria, al formalizar una relación laboral mediante un contrato de trabajo, deberán solicitar el cambio de categoría migratoria al permiso de residencia temporal correspondiente a la subcategoría establecida en los numerales 2° o 4° del artículo 68, durante la vigencia de su permiso de permanencia transitoria, quedando autorizados a realizar actividades remuneradas una vez que hayan presentado el contrato de trabajo respectivo ante el Servicio, habiendo solicitado el cambio de categoría migratoria en el mismo acto. Si el permiso de permanencia transitoria expira durante la tramitación de la residencia temporal, se entenderá extendido hasta que dicho proceso finalice. Los extranjeros que no reúnan los requisitos para solicitar el cambio de categoría por no tener un vínculo laboral, deberán abandonar el país dentro del período de vigencia de su permiso de permanencia.”.

o o o o o
o o o o o
225.- Del Honorable Senador señor Montes, para incorporar un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo ...- Permanencia transitoria para la búsqueda de oportunidades laborales. Los extranjeros que deseen insertarse laboralmente en Chile podrán solicitar esta subcategoría de permanencia transitoria, al momento de ingresar al país o en el consulado nacional situado en su lugar de procedencia.

El solicitante deberá acreditar poseer dinero suficiente para su subsistencia en el país durante el período de vigencia que se le otorgue, en virtud del artículo 46 de esta ley. El monto que se exija acreditar tendrá como límite máximo el equivalente a un ingreso mínimo por mes de estadía, pudiendo acortarse la duración del permiso, en proporción a lo acreditado. Con todo, no se otorgará este permiso a quien no pueda acreditar un monto correspondiente a lo menos a dos ingresos mínimos mensuales. Para solicitar la prórroga del permiso, se deberá cumplir con la misma exigencia.

Se podrá exigir, además, respecto de los nacionales de determinados países una autorización previa o visa otorgada por un consulado chileno en el exterior, en los casos contemplados en el artículo 27 de la presente ley.

Los titulares de este permiso de permanencia transitoria, al formalizar una relación laboral, deberán solicitar, encontrándose vigente su permiso de permanencia transitoria, el cambio de categoría migratoria al permiso de residencia temporal correspondiente a las subcategorías establecidas en los numerales 2° o 4° del artículo 68, según corresponda, acompañando el contrato de trabajo respectivo, quedando autorizados desde el momento de la presentación a realizar actividades remuneradas.

Si el permiso de permanencia transitoria expira durante la tramitación de la residencia temporal, se entenderá extendido hasta que dicho proceso finalice.

Los extranjeros que no reúnan los requisitos para solicitar el cambio de categoría por no acreditar un vínculo laboral, dentro del período de vigencia de su permiso de permanencia, deberán abandonar el país.”.

o o o o o
ARTÍCULO 52

o o o o o
226.- Del Honorable Senador señor Latorre, para agregar un inciso nuevo, del siguiente tenor:

“En el caso del habitante extranjero que pertenecen al mismo Pueblo indígena reconocido en ambos lados de la frontera, deberá definirse un procedimiento especial que regule su tránsito, de conformidad a los derechos que les asisten a los miembros de dichos pueblos indígenas en concordancia con los instrumentos internacionales vigentes en Chile, el cual deberá ser debidamente consultado de acuerdo al Convenio 169 de la OIT.”.

o o o o o
ARTÍCULO 56

227.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 56 - Cambio de categoría o subcategoría migratoria. Los titulares de permiso de permanencia transitoria que se encuentren en el país podrán postular a un permiso de residencia en Chile.”.

228.- Del Honorable Senador señor Latorre, para sustituir la expresión “no podrán postular” por “podrán postular”.

229.- Del Honorable Senador señor Latorre, para reemplazar la frase “salvo que cumplan con los requisitos establecidos en el artículo 67”, por la siguiente: “según los requisitos establecidos en la presente ley, el cual deberá solicitarse con al menos 30 días de anticipación a la expiración del permiso de permanencia transitoria vigente, o a la prórroga correspondiente”.
230.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 231.- del Honorable Senador señor Lagos, 232.- del Honorable Senador señor Navarro, 233.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 234.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para agregar a continuación de la expresión “establecidos en el artículo 67”, lo siguiente: “, o que se trate de un titular del permiso de permanencia transitoria establecida en el artículo 52”.
235.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar a continuación de la expresión “establecidos en el artículo 67”, lo siguiente: “o que formalicen una relación laboral de acuerdo a lo señalado en el artículo 52”.
ARTÍCULO 59
Número 1
235 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la expresión “o conviviente”.

Número 2
235 ter.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la expresión “o conviviente”.

ARTÍCULO 67

Inciso primero
236.- Del Honorable Senador señor Latorre, para reemplazarlo por el siguiente:

“Este permiso se podrá conceder a todos quienes estén considerados en alguna de las subcategorías migratorias a que se refiere el artículo 61.”.
o o o o o
237.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 238.- del Honorable Senador señor Lagos, y 239.- del Honorable Senador señor Navarro, para consultar después del inciso primero los siguientes, nuevos:
“Se podrá entregar una autorización de residencia temporal por motivos excepcionales a extranjeros que acrediten el cumplimiento de los siguientes requisitos:

1.- Se encuentren en el país desde hace más de dos años;

2.- Presenten un contrato de trabajo firmado por empleador y trabajador por un plazo indefinido o no inferior a un año que comience a regir desde la entrega del permiso de residencia; acrediten poseer medios económicos suficientes para su subsistencia; o que realizan una actividad por cuenta propia que genere medios suficientes.
Esta residencia tendrá una duración de un año, al cabo del cual su titular podrá solicitar el cambio a la categoría de residencia definitiva.”.

o o o o o
o o o o o
240.- Del Honorable Senador señor Montes, para consultar después del inciso primero los siguientes, nuevos:

“Se podrá entregar, asimismo, una autorización de residencia temporal por motivos excepcionales a extranjeros que se encuentren en el país desde hace más de dos años y acrediten el cumplimiento de cualquiera de los siguientes requisitos alternativos:
1.- Presenten un contrato de trabajo, firmado por el empleador y trabajador, por un plazo indefinido o no inferior a un año, que comience a regir desde la entrega del permiso de residencia;

2.- Posean medios económicos suficientes para su subsistencia;

3.- Realicen una actividad por cuenta propia que genere medios suficientes.

Para comprobar la suficiencia de los recursos señalados en los numerales 2 y 3 se estará a lo previsto en el inciso segundo del artículo 52. Esta residencia tendrá una duración de un año, al cabo del cual su titular podrá solicitar el cambio a la categoría de residencia definitiva.”.

o o o o o
o o o o o
241.- Del Honorable Senador señor Kast, para, para agregar el siguiente inciso final, nuevo:

“Asimismo, los residentes definitivos podrán constituirse en patrocinantes de la solicitud señalada en el artículo 19 de la presente ley, a fin de que se pueda tramitar la solicitud respectiva desde el territorio nacional ante el Servicio Nacional de Migraciones y no exclusivamente desde los consulados chilenos en el exterior.”.

o o o o o
o o o o o
242.- Del Honorable Senador señor Kast, para, para agregar el siguiente inciso final, nuevo:

“Asimismo, los residentes podrán constituirse en patrocinantes de la solicitud señalada en el artículo 19 de la presente ley, a fin de que se pueda tramitar la solicitud respectiva desde el territorio nacional ante el Servicio Nacional de Migraciones y no exclusivamente desde los consulados chilenos en el exterior.”.

o o o o o
ARTÍCULO 68

Inciso segundo
243.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para suprimirlo.

Inciso tercero
Número 4
244.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 245.- del Honorable Senador señor Montes, 246.- del Honorable Senador señor Lagos, 247.- del Honorable Senador señor Navarro, 248.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 249.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para agregar la siguiente oración final: “Los titulares de este permiso de residencia podrán solicitar el cambio de subcategoría a otra residencia temporal, cumpliendo los requisitos correspondientes.”.
Número 6
249 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimirlo.

o o o o o
250.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 251.- del Honorable Senador señor Montes, para agregar después del número 12 los siguientes numerales nuevos:

“... Extranjeros ciudadanos de los estados partes del MERCOSUR o que en virtud de otros tratados internacionales tengan derechos respecto a la residencia.
... Extranjeros que hayan solicitado el reconocimiento de la condición de refugiado de acuerdo a lo establecido en la Ley Nº20.430, o el reconocimiento de la condición de apátrida conforme a la legislación vigente.

... Adultos mayores, personas en situación de discapacidad y a sus cuidadores o tutores.”.
o o o o o
o o o o o
252.- Del Honorable Senador señor Lagos, para agregar los siguientes numerales:

“... Extranjeros ciudadanos de los estados partes del MERCOSUR o que en virtud de otros tratados internacionales tengan derechos respecto a la residencia.

... Extranjeros que hayan solicitado el reconocimiento de la condición de refugiado de acuerdo a lo establecido en la Ley No20.430, o el reconocimiento de la condición de apátrida conforme a la legislación vigente. 

... Víctimas de trata y tráfico de migrantes, o de violencia de género o intrafamiliar.

... Adultos mayores, personas en situación de discapacidad y a sus cuidadores o tutores.”.

o o o o o
o o o o o
253.- De los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, y 254.- del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar a continuación del número 12 los siguientes numerales:

“... Extranjeros ciudadanos que en virtud de tratados internacionales tengan derechos respecto a la residencia.

... Extranjeros que hayan solicitado el reconocimiento de la condición de refugiado de acuerdo a lo establecido en la Ley Nº20.430, o el reconocimiento de la condición de apátrida conforme a la legislación vigente.

... Víctimas de trata y tráfico de migrantes, o de violencia de género o intrafamiliar.

... Adultos mayores, personas en situación de discapacidad y a sus cuidadores o tutores.”.

o o o o o
o o o o o
255.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 256.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para incorporar el siguiente numeral, nuevo:

“... Niños, Niñas y adolescentes cuyos padres o cuidadores legales se encuentren tramitando la residencia temporal, desde su ingreso al país y durante el tiempo que duren los procedimientos de obtención, renovación y/o regularización de su situación migratoria.”.
o o o o o
o o o o o
257.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 258.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para incluir el siguiente numeral, nuevo:

“... Víctimas de trata y tráfico de migrantes, de explotación sexual y/o comercial infantil, de violencia de género y de violencia intrafamiliar. En caso de ser las víctimas dependientes de sus tratantes, siempre se les concederá el permiso de residencia temporal, independientemente del titular, y en el más breve plazo. En todo caso, cualquiera sea su situación migratoria, las víctimas tendrán derecho a acceder a las políticas y redes públicas sobre violencia de género, violencia intrafamiliar y maltrato infantil, y podrán aplicar para su inclusión en el Registro Social de Hogares.”.
o o o o o
259.- De los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para incorporar los numerales que a se señala a continuación:
“... Extranjeros ciudadanos de los estados partes del MERCOSUR o que en virtud de otros tratados internacionales tengan derechos respecto a la residencia.

... Extranjeros que hayan solicitado el reconocimiento de la condición de refugiado de acuerdo a lo establecido en la Ley Nº20.430, o el reconocimiento de la condición de apátrida conforme a la legislación vigente.

... Víctimas de trata y tráfico de migrantes, de explotación sexual y/o comercial infantil, de violencia de género y de violencia intrafamiliar.

En caso de ser estas víctimas dependientes de sus tratantes, siempre se concederá el permiso de residencia temporal independiente del titular en el más breve plazo.

En todo caso, cualquiera sea su situación migratoria, las victimas tendrán derecho a acceder a las políticas y redes públicas sobre violencia de género, violencia intrafamiliar y maltrato infantil, y podrán aplicar para su inclusión en el Registro Social de Hogares.
... Niños, niños y adolescentes cuyos padres o cuidadores legales se encuentren tramitando la residencia temporal, desde su ingreso al país y durante el tiempo que duren los procedimientos de obtención, renovación y/o regularización de su situación migratoria, y niños, niñas y adolescentes cuyos padres o cuidadores legales se encuentran en situación migratoria irregular.”.
o o o o o
260.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar los siguientes numerales:

“... Extranjeros que se establezcan en el país en zonas extremas o zonas geográficas específicas, con el propósito de desarrollar actividades lícitas remuneradas, por cuenta propia o bajo relación de subordinación y dependencia. Dichas zonas serán determinadas de acuerdo a los objetivos de la Política Nacional de Migración y Extranjería, las que deberán cumplir los requisitos del numeral 7 del artículo 1 de esta ley.
... Extranjeros que hayan solicitado el reconocimiento de la condición de refugiado de acuerdo a lo establecido en la Ley Nº20.430, o el reconocimiento de la condición de apátrida conforme a la legislación vigente.

… Extranjeros víctimas de trata y tráfico de migrantes o de violencia intrafamiliar.”.

o o o o o
o o o o o
261.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar los siguientes numerales:

“... Mujeres víctimas de trata y tráfico de migrantes, o de violencia de género o intrafamiliar.
...  Personas en situación de discapacidad y a sus cuidadores o tutores.

... Personas en proceso de reunificación familiar.

... Niños, niñas y adolescentes menores de 18 años.

... Mujeres embarazadas.”.

o o o o o
o o o o o
262.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar un inciso nuevo, del tenor que sigue:

“Todo residente temporal tendrá derecho a postular a la residencia definitiva.”.
o o o o o
ARTÍCULO 70

263.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 70.- Vigencia. La vigencia de la residencia temporal será de al menos dos años pudiendo prorrogarse indefinidamente por plazos sucesivos de dos años, salvo para el caso de la subcategoría de trabajadores de temporada señalada en el número 4 del inciso tercero del artículo 68, la que podrá tener una vigencia de hasta cinco años cuando ésta establezca plazos de estadía anuales limitados. 

Los titulares de residencias temporales otorgadas fuera de Chile dispondrán de un plazo de hasta un año para ingresar al país en dicha categoría, contado desde que éstas hayan sido incorporadas al pasaporte, documento de viaje o registro.

La vigencia de los permisos de residencia otorgados fuera de Chile se computará desde la fecha de ingreso al país. La vigencia de los permisos otorgados en Chile se computará desde que el permiso es incorporado en el pasaporte, documento de viaje o registro.”.

Inciso primero
264.- Del Honorable Senador señor Latorre, para agregar a continuación de la locución “por orden del Presidente de la República” la siguiente frase: “, la cual no podrá ser inferior a un año”.

ARTÍCULO 71

Inciso primero
265.- De los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para eliminar la frase “, salvo que la subcategoría migratoria de la cual son poseedores no lo permita, debiendo quedar establecida y fundamentada esta circunstancia en el respectivo decreto”.
Inciso segundo
266.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 267.- del Honorable Senador señor Lagos, 268.- del Honorable Senador señor Navarro, 268 bis.- del Honorable Senador señor Kast, y 269.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para reemplazar la frase "podrá otorgar" por "otorgará".
269 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar después de la palabra “remuneradas” lo siguiente: “excepto aquellas que dependan de condiciones estacionales”.
270.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 271.- del Honorable Senador señor Kast, 272.- del Honorable Senador señor Lagos, 273.- del Honorable Senador señor Navarro, y 274.- de los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, para agregar después de la expresión “Dicho permiso” la frase "se entenderá otorgado con la sola presentación de la solicitud y los antecedentes correspondientes a dicho permiso y".
ARTÍCULO 72
Inciso segundo
Número 1
274 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la expresión “o conviviente”.

Número 2
274 ter.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimir la expresión “o conviviente”.

Inciso cuarto
274 quáter.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para eliminar la frase “o la genuina relación de convivencia, según sea el caso”.
ARTÍCULO 73

275.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para reemplazar la expresión “Los poseedores” por “Todos los poseedores”.
276.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 277.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 278.- del Honorable Senador señor Lagos, para suprimir el texto que señala "postular a la residencia definitiva sólo si la subcategoría migratoria de la cual son titulares lo admite, circunstancia que será definida conforme a lo dispuesto en el artículo 68. En estos casos, se podrá".

279.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para eliminar el siguiente texto: “sólo si la subcategoría migratoria de la cual son titulares lo admite, circunstancia que será definida conforme a lo dispuesto en el artículo 68. En estos casos, se podrá postular y obtener el permiso de residencia definitiva”.
ARTÍCULO 74

280.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 74.- Cambio de subcategoría migratoria. Los cambios de subcategorías de residencia temporal se admitirán siempre. No obstante lo anterior, el decreto supremo a que se refiere el artículo 68, podrá establecer ciertas condiciones y requisitos, de forma excepcional para autorizar dicho cambio.”.

ARTÍCULO 75

o o o o o
281.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 282.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, y 283.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para incorporar a continuación del inciso segundo un inciso nuevo, del tenor que se indica:

“En todo caso, a las mujeres víctimas de violencia de género, y a sus hijos, y a los ascendientes, siempre se concederá el permiso de residencia temporal independiente del titular, en el más breve plazo; se les otorgará derecho a acceder a las políticas y redes públicas sobre violencia de género y violencia intrafamiliar, y podrán aplicar para su inclusión en el Registro Social de Hogares.”.
o o o o o
ARTÍCULO 76

Inciso segundo
284.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 285.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, y 286.- del Honorable Senador señor Lagos, para suprimir la frase “que expresamente admita postular a ella”.
ARTÍCULO 77

287.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 77.- Postulación de los residentes temporales titulares. Se podrá otorgar la residencia definitiva a los extranjeros titulares de un permiso de residencia temporal que admita su postulación y que hayan residido en el país en tal calidad por a lo menos doce meses.

Sin embargo, mediante reglamento se podrá establecer que el plazo de residencia temporal necesario para postular a la residencia definitiva sea de hasta cuarenta y ocho meses, en mérito de los siguientes antecedentes personales del interesado:

1. Permanecer más de seis meses en total ausente del país.

2. Comisión de infracciones migratorias de las señaladas en el Título VII y su gravedad.”.

Inciso primero
288.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 288 bis.- del Honorable Senador señor Lagos, y 289.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para suprimir la frase “que admita su postulación”.
Inciso segundo
290.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 291.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para suprimirlo.
ARTÍCULO 78

291 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para eliminar la expresión “o conviviente”.

o o o o o
292.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“En todo caso, se concederá siempre residencia definitiva, en el más breve plazo y no obstante no se hayan cumplido los plazo establecidos en el artículo 77, con independencia de la que se conceda a los residentes de los cuáles dependen, a los ascendientes en línea recta de los extranjeros que alcancen dicha categoría, o a los de su cónyuge o conviviente, que estén bajo su cuidado o manutención, cuando éstos han sido víctimas de violencia intrafamiliar por parte de ellos.”.
o o o o o
ARTÍCULO 79

293.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 294.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, y 295.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para eliminar la frase “y su permiso sea de aquellos que expresamente admiten su postulación”.
o o o o o
296.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 297.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, y 298.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“En todo caso, siempre se concederá el permiso de residencia definitiva, independiente del titular, y en el más breve plazo, tratándose de mujeres víctimas de violencia y sus hijos.”.
o o o o o
ARTÍCULO 80

Inciso primero
299.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 300.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para reemplazar el texto que señala “a los extranjeros que hayan prestado un destacado servicio al país, conforme a los criterios que establezca el reglamento. En todo caso, sólo se podrá conceder a los extranjeros que hayan residido por al menos dos años en el país.”, por el siguiente: “a aquellos extranjeros que califiquen a dicho beneficio, de acuerdo a lo establecido en la Política Nacional de Migración y Extranjería.”.

300 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para sustituir la expresión “dos años” por “cinco años”.
ARTÍCULO 83

Encabezamiento
301.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar la expresión “dos años” por “tres años”.
ARTÍCULO 84

Encabezamiento
302.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para sustituir la expresión “resolución fundada del Ministro” por la frase “decreto fundado del Ministerio”.
303.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para eliminar la frase “, pese a cumplir con los requisitos establecidos en el presente párrafo,”.
ARTÍCULO 86

Inciso primero
Número 3
304.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 305.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para suprimir la frase “Realicen declaraciones o”.
ARTÍCULO 87

Número 1
306.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 307.- de los Honorables Senadores señores Araya, Latorre, Letelier y Pizarro, para eliminarlo.
ARTÍCULO 88

o o o o o
308.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 309.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para incorporar a continuación del número 1 el siguiente numeral, nuevo:

“... No cumplan con los requisitos que habilitan para obtener o conservar los permisos de residencia o permanencia establecidos en esta ley y su reglamento.”.

o o o o o
ARTÍCULO 89

Inciso cuarto
309 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar la palabra “podrá” por “deberá”.

310.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación de la expresión “ingresar al país” la siguiente frase: “, respetando los criterios de proporcionalidad establecidos en los artículos 32 y 33”.
TÍTULO V

DE LOS SOLICITANTES DE ASILO POLÍTICO

311.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para suprimirlo.
ARTÍCULO 92
311 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar la oración “Si se concediere el asilo diplomático o territorial en el carácter de provisorio, éste tendrá una duración de noventa días.”, por la siguiente: “El asilo diplomático o territorial se concederá en carácter de provisorio con una duración de noventa días.”.
ARTÍCULO 97

o o o o o
312.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 313.- del Honorable Senador señor Lagos, para incorporar una letra nueva, del siguiente tenor:

“...) Contar con asistencia jurídica, a lo menos por medios telemáticos.”.

o o o o o
ARTÍCULO 98

Inciso cuarto
314.- Del Honorable Senador señor Bianchi, para reemplazarlo por el siguiente:

“Las empresas de transporte aéreo y marítimo de pasajeros estarán obligadas a presentar a la autoridad contralora la Información Anticipada de Pasajeros o API (Advance Passenger Information) y el Registro de Nombres de Pasajeros o PNR (Passenger Name Record), de conformidad con el reglamento que se dicte al efecto por la Subsecretaría del Interior. Lo anterior será aplicable tanto para viajes que se realicen desde o hacia el extranjero como dentro del país.”.

ARTÍCULO 103

315.- Del Honorable Senador señor Bianchi, para sustituir la expresión “de media a cinco unidades tributarias mensuales” por “de cinco a diez unidades tributarias mensuales”.
ARTÍCULO 104

316.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 317.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la frase “soliciten su cédula de identidad una vez vencido” por “no soliciten su cédula de identidad en”.
o o o o o
318.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar a continuación del artículo 105 el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo ...- Incumplimiento de la obligación de informar cambio de domicilio. Los extranjeros que durante su residencia temporal o definitiva en el país no dieren cumplimiento a la obligación de informar cambio de domicilio dentro del plazo establecido en el artículo 45, serán sancionados con una multa de media a cinco unidades tributarias mensuales.”.

o o o o o
ARTÍCULO 107

319.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 320.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación de la expresión “multa de” la locución “media a”.

320 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar a continuación del vocablo “mensuales” la siguiente frase: “y la prohibición de ingreso a Chile por 90 días”.
ARTÍCULO 108

321.- Del Honorable Senador señor Bianchi, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 108.- Las empresas de transporte serán sancionadas con multa de cinco a diez unidades tributarias mensuales por cada persona que haya sido transportada sin haber sido incluida en el listado de pasajeros o que no haya sido informada en el API/PNR respectivo.”.
ARTÍCULO 109

322.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazar la oración que señala “Lo anterior, sin perjuicio de las penas que correspondan a las personas naturales conforme a la legislación penal vigente.”, por el siguiente texto: “Previo al inicio del procedimiento administrativo sancionatorio, se remitirán los antecedentes al Ministerio Público, a efectos que éste determine si se iniciará persecución penal, y en caso contrario, devuelva los antecedentes a la autoridad migratoria para que ésta de inicio al referido procedimiento.”.
ARTÍCULO 114

Inciso cuarto
323.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la palabra “veinte” por la palabra “treinta”.
324.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la palabra “ochenta” por la palabra “cien”.
Inciso quinto
325.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la palabra “cuarenta” por la palabra “sesenta”.
326.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la expresión “ciento sesenta” por la palabra “doscientos”.
Inciso séptimo
327.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar después de la palabra “legislación” la siguiente frase: “y de las otras sanciones que ella establezca”.

o o o o o
328.- Del Honorable Senador señor Ossandón, para agregar el siguiente inciso final:

“En caso de reincidencia en el período de dos años, contado desde la aplicación de la respectiva sanción, se aplicará la multa en su valor máximo según lo indicado en el artículo 119 y aumentada en un 15 por ciento de recargo por cada infracción nueva que califique como reincidencia. Además, el empleador que sea sancionado reincidentemente en los términos del presente artículo podrá ser castigado con la prohibición de contratar con el Estado por un periodo de hasta 3 años.”.

o o o o o
o o o o o
329.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar los siguientes incisos:

“En caso de reincidencia de la infracción establecida en este artículo, en un plazo de tres años, se aplicará la multa máxima establecida para cada tipo de empresa. Tratándose de empresas medianas y grandes, se aplicará adicionalmente la medida de prohibición de contratar extranjeros por un plazo de dos años. La contravención a esta prohibición de contratar extranjeros será sancionada con el doble del máximo de la multa establecida para cada tipo de empresa.
El Servicio elaborará anualmente un plan de fiscalización e información a empleadores para efectos del cumplimiento de esta ley. El Director del Servicio informará al Consejo de Política Migratoria al final de cada año, sobre los resultados de dicho plan, informe que será público.”.
o o o o o
o o o o o
330.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para consultar a continuación del artículo 114 el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo 115.- Las personas naturales o jurídicas que den en arriendo a extranjeros, un inmueble o parte de un inmueble que no cumpla con las ordenanzas municipales o las normas de vivienda y urbanismo, serán sancionadas con multa de 10 a 40 unidades tributarias mensuales, por cada extranjero que ocupe dicho inmueble, sin perjuicio de las sanciones establecidas en el resto del ordenamiento jurídico.”.
o o o o o
ARTÍCULO 115

331.- Del Honorable Senador señor Insulza, para reemplazar la expresión “cinco a diez” por “dos a cinco”.
332.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 333.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para sustituir la palabra “cinco” por “una”.
o o o o o
334.- Del Honorable Senador señor Insulza, para agregar a continuación del artículo 119 el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo ...- Estarán exentos de toda sanción migratoria, aquellos extranjeros que denuncien ante la Dirección o Inspección del Trabajo respectiva, con motivo plausible, a los empleadores que incumplan con la legislación laboral o con las obligaciones establecidas en la presente ley.

Esta exención operará respecto de las infracciones de residencia irregular y la de realizar actividades remuneradas sin autorización.

La aplicación de esta exención se dispondrá por resolución fundada del Servicio.”.

o o o o o
o o o o o
335.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación del artículo 119 el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo ...- En todo caso, estarán exentos de toda sanción migratoria, aquellos extranjeros que denuncien ante la Dirección o Inspección del Trabajo respectiva, con motivo plausible, a los empleadores que incumplan sus obligaciones laborales o las establecidas en la presente ley. Esta exención operará respecto de las infracciones de residencia irregular y la de realizar actividades remuneradas sin autorización. La aplicación de esta exención se dispondrá por resolución fundada del Servicio.”.

o o o o o
ARTÍCULO 121

o o o o o
336.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 337.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, y 338.- del Honorable Senador señor Insulza, para agregar el siguiente inciso:

“La resolución administrativa tendrá mérito ejecutivo para el cobro de la multa impuesta.”.

o o o o o
ARTÍCULO 123

Número 6
339.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 340.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para eliminar la expresión “declaraciones falsas,”.
ARTÍCULO 124

Número 2
340 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para sustituir la expresión “1 u 8” por la siguiente: “1, 5 u 8”.

Número 4
341.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para sustituir la locución "ciento ochenta" por "ciento sesenta".
342.- Del Honorable Senador señor Lagos, para sustituir la locución "ciento ochenta" por "doscientos setenta".
ARTÍCULO 125

Número 2
343.- Del Honorable Senador señor Latorre, para reemplazar la palabra “antecedentes” por “condenas”.
Número 6
344.- De las Honorables Senadoras señoras Allende y Provoste, para eliminar la expresión “con residencia definitiva”.

345.- De las Honorables Senadoras señoras Allende y Provoste, para agregar a continuación de la palabra “familia” la frase “tomando en consideración el interés superior del niño y la unidad familiar”.

Número 7
346.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 347.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para suprimirlo.
ARTÍCULO 127

Inciso primero
348.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 349.- del Honorable Senador señor Navarro, y 350.- del Honorable Senador señor Lagos, para suprimir la palabra “inmediata”.

351.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 352.- del Honorable Senador señor Navarro, y 353.- del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazar la frase “será reembarcado de inmediato o devuelvo a su país de origen o de procedencia en el más breve plazo, y sin necesidad que a su respecto se dicte una nueva resolución”, por lo siguiente: “se le impedirá su acceso, debiendo ser reconducido a su país de origen o, de ser ello imposible, al punto de origen”.
Inciso tercero
354.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la palabra “seis” por “dos”.

Inciso cuarto
355.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 356.- del Honorable Senador señor Navarro, y 357.- del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazar la palabra “quince” por “treinta”.
358.- Del Honorable Senador señor Latorre, para eliminar la palabra “judiciales”.
359.- Del Honorable Senador señor Latorre, para agregar a continuación de la expresión “que procedan” la siguiente frase: “, y puedan ejercerse dentro del territorio nacional”.
Inciso quinto
360.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 361.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazarlo por el siguiente:

“El extranjero que se encuentre en la frontera en situación de ser reconducido o reembarcado tendrá derecho a ser oído por la autoridad contralora previo a la ejecución de la medida, a ser informado del procedimiento de reconducción o reembarco al que será sometido y los recursos procedentes contra el mismo, a comunicarse con sus familiares que se encuentren dentro del territorio nacional, y a ser asistido por un intérprete de ser necesario, conforme a lo  dispuesto en el inciso tercero del artículo 13 de este cuerpo legal.”.

362.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para reemplazar la palabra “contralora” por “migratoria”.
363.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar después de la expresión “artículo 5” la frase “y al inciso tercero del artículo 13 de este cuerpo legal”.

Inciso sexto
364.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 365.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar después del vocablo “secuestro” la expresión “, violencia de género”.
366.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para agregar después del vocablo “vida” lo siguiente: “o integridad física o psíquica”.
367.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 368.- del Honorable Senador señor Navarro, y 369.- del Honorable Senador señor Lagos, para agregar después del vocablo “vida” lo siguiente: “y a quienes tengan la intención de solicitar protección internacional”.
370.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar después del vocablo “vida” lo siguiente: “y a quienes soliciten protección internacional”.
ARTÍCULO 128

Inciso primero
371.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para sustituir la expresión “no acompañados o” por la frase “no acompañados y”.
o o o o o
372.- Del Honorable Senador señor Insulza, y 373.- de los Honorables Senadores señoras Allende y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar un inciso final, del tenor que se indica:

“Cuando el interés superior del niño o niña lo exija para el mantenimiento de la unidad familiar, la prohibición de privación de libertad se extiende a sus padres, debiendo la autoridad optar por medidas alternativas a la detención de la familia, la cual deberá ser adecuada a las necesidades de los niños o niñas.”.

o o o o o
ARTÍCULO 129

374.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para eliminar la frase “estará afecto al trámite de toma de razón, y”.
375.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar a continuación de la expresión “podrá ser indefinido” la siguiente frase: “, respetando los criterios de proporcionalidad establecidos en los artículos 32 y 33”.
ARTÍCULO 130

Inciso segundo
376.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 377.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya y Letelier, para suprimirlo.
Incisos tercero y cuarto
378.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre Letelier, para eliminarlos.

ARTÍCULO 131

Inciso primero
379.- Del Honorable Senador señor Latorre, para sustituir la expresión “sanitarios y” por “sanitarios,”.
380.- Del Honorable Senador señor Latorre, para agregar a continuación de la locución “habitabilidad adecuados” la siguiente frase: “y de seguridad individual, establecidos en las letras b), c), d) y e) del numeral 7 del artículo 19 de la Constitución Política de la República”.

ARTÍCULO 132

Inciso segundo
381.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar después la expresión “ley N° 18.216” lo siguiente: “, con excepción de lo establecido en el artículo 34 de dicho cuerpo legal”.
ARTÍCULO 133

Inciso primero
382.- Del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazar la expresión “determinado o por razones graves y calificadas de forma indefinida,” por la siguiente: “de hasta cinco años”.
383.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre Letelier, para agregar después de la expresión “indefinida,” , la siguiente frase: “,respetando los criterios de proporcionalidad establecidos en los artículos 32 y 33,”.
o o o o o
384.- Del Honorable Senador señor Galilea, para incorporar después del artículo 133 el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo ...- Recurso judicial. La resolución que decreta la expulsión podrá́ ser reclamada por sí o por cualquier persona en su nombre, ante la Corte de Apelaciones del domicilio del reclamante, dentro del plazo de 72 horas, contado desde la notificación de la resolución respectiva. 

Dicho recurso deberá́ ser fundado y la Corte de Apelaciones respectiva, fallará la reclamación en única instancia, en cuenta, la que será́ agregada extraordinariamente a la tabla más próxima, gozando de preferencia para su vista y fallo, debiendo resolver el asunto dentro de quinto día. Su interposición suspenderá́ la ejecución de la orden de expulsión y durante su tramitación se mantendrá vigente la medida de privación de libertad en los casos en que hubiere sido decretada conforme a lo dispuesto en el artículo 131.”.

o o o o o
ARTÍCULO 136

Inciso primero
385.- De los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, 386.- del Honorable Senador señor Lagos, 387.- del Honorable Senador señor Navarro, 388.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre Letelier, y 389.- del Honorable Senador señor Montes, para eliminar la frase “, exceptuando la medida de expulsión,”.
o o o o o
390.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para incorporar a continuación del artículo 137 el siguiente artículo, nuevo:

"Artículo ...- Recurso judicial. El afectado por una medida de expulsión podrá reclamar por sí o por cualquier persona en su nombre, ante la Corte de Apelaciones del domicilio del reclamante, dentro del plazo de 10 días corridos, contado desde la notificación de la resolución respectiva. Dicho recurso deberá ser fundado y la Corte de Apelaciones respectiva fallará la reclamación en primera instancia, en cuenta, la que será agregada extraordinariamente a la tabla más próxima, gozando de preferencia para su vista y fallo, debiendo resolver el asunto dentro de tercero día. Su interposición suspenderá la ejecución de la orden de expulsión.
Los extranjeros afectados por una medida de expulsión tendrán derecho a la defensa jurídica a través de las Corporaciones de Asistencia Judicial, en igualdad de condiciones que los nacionales, de conformidad a las normas que las regulan. Junto con lo anterior, los extranjeros tendrán acceso a intérpretes para facilitar su comunicación, de conformidad a lo dispuesto por el artículo 13 de la presente ley.".

o o o o o
o o o o o
391.- De los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, 392.- del Honorable Senador señor Navarro, y 393.- del Honorable Senador señor Lagos, para introducir a continuación del artículo 137 el siguiente artículo, nuevo:

"Artículo ...- Recurso judicial. El afectado por una medida de expulsión podrá reclamar por sí o por cualquier persona en su nombre, ante la Corte de Apelaciones del domicilio del reclamante, dentro del plazo de 30 días corridos, contado desde la notificación de la resolución respectiva.
Dicho recurso deberá ser fundado y la Corte de Apelaciones respectiva fallará la reclamación en primera instancia, en cuenta, la que será agregada extraordinariamente a la tabla más próxima, gozando de preferencia para su vista y fallo, debiendo resolver el asunto dentro de tercero día. Su interposición suspenderá la ejecución de la orden de expulsión.

Los extranjeros afectados por una medida de expulsión tendrán derecho a la defensa jurídica a través de las Corporaciones de Asistencia Judicial, en igualdad de condiciones que los nacionales, de conformidad a las normas que las regulan.".

o o o o o
o o o o o
394.- Del Honorable Senador señor Montes, para introducir a continuación del artículo 137 el siguiente artículo, nuevo:

"Artículo ...- Recurso judicial. El afectado por una medida de expulsión podrá reclamar por sí o por cualquier persona en su nombre, ante la Corte de Apelaciones del domicilio del reclamante, dentro del plazo de 30 días corridos, contado desde la notificación de la resolución respectiva.
Dicho recurso deberá ser fundado y la Corte de Apelaciones respectiva fallará la reclamación en primera instancia, en cuenta, la que será agregada extraordinariamente a la tabla más próxima, gozando de preferencia para su vista y fallo, debiendo resolver el asunto dentro de tercero día.

Su interposición deberá ponerse inmediatamente en conocimiento de la autoridad administrativa correspondiente y suspenderá la ejecución de la orden de expulsión.

Los extranjeros afectados por una medida de expulsión tendrán derecho a la defensa jurídica a través de las Corporaciones de Asistencia Judicial, en igualdad de condiciones que los nacionales, de conformidad a las normas que las regulan.".

o o o o o
o o o o o
395.- Del Honorable Senador señor Insulza, y 396.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre Letelier, para contemplar el siguiente artículo, nuevo:

"Artículo ...- Recurso judicial. El afectado por una medida de expulsión podrá reclamar por sí o por cualquier persona en su nombre, ante la Corte de Apelaciones del domicilio del reclamante, dentro del plazo de 10 días corridos, contado desde la notificación de la resolución respectiva. 

Dicho recurso deberá ser fundado y la Corte de Apelaciones respectiva fallará la reclamación en primera instancia, en cuenta. La causa que será agregada extraordinariamente a la tabla más próxima, gozando de preferencia para su vista y fallo, debiendo resolver el asunto dentro de tercero día. Su interposición suspenderá la ejecución de la orden de expulsión. 

La resolución de la Corte de Apelaciones será apelable ante la Corte Suprema, dentro del plazo de 5 días.

Los extranjeros afectados por una medida de expulsión tendrán derecho a la defensa jurídica a través de las Corporaciones de Asistencia Judicial, en igualdad de condiciones que los nacionales, de conformidad a las normas que las regulan.".

o o o o o
o o o o o
397.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para incorporar un artículo nuevo, del tenor que se señala:

"Artículo ...- Recurso judicial. Los extranjeros afectados por una medida de expulsión sólo podrán reclamar judicialmente de la legalidad de la misma. La reclamación podrá efectuarla el afectado por sí o por cualquier persona en su nombre, ante la Corte de Apelaciones de su domicilio, dentro del plazo de cinco días hábiles contados desde la notificación de la resolución que le afecta.

Dicho recurso deberá ser fundado y la Corte de Apelaciones respectiva, fallará, en cuenta, en única instancia, previo informe del Servicio, dentro del plazo de cinco días hábiles, contados desde su presentación.

La interposición de este recurso suspenderá la ejecución de la orden de expulsión durante su tramitación.".

o o o o o
TÍTULO XI

DEL RECONOCIMIENTO DE TÍTULOS PROFESIONALES Y TÉCNICOS

398.- Del Honorable Senador señor Insulza, para reemplazarlo por el siguiente:

“Título XI DEL RECONOCIMIENTO, CONVALIDACIÓN Y REVALIDACIÓN DE TÍTULOS PROFESIONALES Y TÉCNICOS OBTENIDOS EN EL EXTRANJERO”
ARTÍCULO 139

Inciso primero
399.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para suprimirlo.

400.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 139.- Las instituciones de educación superior acreditadas por el Estado conforme al inciso primero del artículo 20 de la Ley Nº 20.129 que Establece un Sistema Nacional de Aseguramiento de la Calidad de la Educación Superior tendrán la atribución de revalidar y convalidar títulos obtenidos en el extranjero.”.
401.- Del Honorable Senador señor Insulza, para sustituir la expresión “Reconocimiento de títulos” por “Reconocimiento, convalidación y revalidación de títulos”.
402.- Del Honorable Senador señor Insulza, para reemplazar la frase “las universidades del Estado tendrán la atribución de revalidar y convalidar títulos obtenidos en el extranjero”, por “las universidades con acreditación de 5 años o más tendrán la atribución de reconocer, convalidar y revalidar títulos profesionales y técnicos obtenidos en el extranjero”.
403.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la frase “las universidades del Estado” por la siguiente: “las universidades acreditadas por al menos cinco años”.
404.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para sustituir la expresión “las universidades del Estado” por la frase “las universidades que se encuentren acreditadas por seis años o más.”.
405.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar a continuación de la expresión “las universidades del Estado” la frase “y las universidades privadas que cuenten con al menos 5 años de acreditación”.
405 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para para agregar a continuación de la expresión “las universidades del Estado” la frase “y aquellas privadas que cuenten con acreditación por al menos 5 años”.
406.- Del Honorable Senador señor Letelier, para reemplazar la palabra “Estado” por lo siguiente: “Consejo de Rectores de las Universidades Chilenas con mínimo cinco años de acreditación institucional”.

407.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, y Letelier, para agregar a continuación de la expresión “las universidades del Estado” la frase “con mínimo cinco años de acreditación institucional”.

408.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar a continuación de la expresión “en el extranjero” lo siguiente: “y por su parte, los centros de formación técnica acreditados que cuenten también con al menos 5 años de acreditación, tendrán la atribución de revalidar y convalidar títulos técnicos obtenidos en el extranjero”.
409.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar a continuación de la expresión “en el extranjero” lo siguiente: “y por su parte, los centros de formación técnica acreditados por la respectiva Comisión Nacional de Acreditación, tendrán la atribución de revalidar y convalidar títulos técnicos obtenidos en el extranjero”.

Inciso segundo
410.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para eliminarlo.

411.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazarlo por el siguiente:

“Según las diversas clases de títulos, las Universidades, Institutos Profesionales y Centro de Formación Técnicas que participen en la revalidación y convalidación de títulos señalada en el presente artículo deberán acogerse a los aranceles fijados para estos efectos por el ministerio de Educación.”.
412.- Del Honorable Senador señor Insulza, para reemplazarlo por el siguiente:
“Las universidades que participen en el reconocimiento, convalidación y revalidación de títulos extranjeros señalada en el presente artículo deberán acogerse a los aranceles fijados para estos efectos por el Ministerio de Educación.”.

413.- Del Honorable Senador señor Kast, para agregar a continuación de la expresión “Las universidades” lo siguiente: “y centros de formación técnica”.
Inciso tercero
414.- De la Honorable Senadora señora Provoste, para suprimirlo.

415.- Del Honorable Senador señor Insulza, para reemplazarlo por el siguiente:

“Asimismo, el Ministerio de Educación deberá establecer, de la forma que se determine en un reglamento, el reconocimiento, la convalidación y revalidación automática de los títulos de aquellos profesionales que hubieren obtenido algún grado específico de una determinada institución extranjera de educación superior y cuenten con la respectiva habilitación profesional en su país, cuando corresponda. Para ello, el Ministerio de Educación deberá contar con un listado actualizado de los títulos a los cuales se les aplicará la presente disposición, el cual deberá ser publicado en el sitio electrónico de dicho Ministerio.”.

416.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para suprimir la expresión “Asimismo,”.
417.- Del Honorable Senador señor Montes, para reemplazar la expresión “el Ministerio de Educación”, las dos veces que ella figura, y “dicho Ministerio” por “la Universidad de Chile” y “dicha Universidad”, respectivamente.
Inciso cuarto
418.- De la Honorable Senadora señora Provoste, para suprimirlo.

419.- Del Honorable Senador señor Insulza, para sustituirlo por el que sigue:

“Los títulos que hubieren sido reconocidos, convalidados o revalidados conforme a lo señalado en el inciso precedente mantendrán dicha calidad, aun cuando el Ministerio de Educación no los considere para futuros reconocimientos, convalidaciones o revalidaciones.”.

420.- Del Honorable Senador señor Montes, para reemplazar la expresión “el Ministerio de Educación” por “la Universidad de Chile”.

o o o o o
421.- Del Honorable Senador señor Insulza, para agregar el siguiente inciso final:

“El Ministerio de Educación deberá establecer, de la forma que se determine en un reglamento, el procedimiento unificado para el reconocimiento, la convalidación y revalidación de los títulos realizados por las universidades del Estado en aquellos casos en que no haya operado el reconocimiento, la convalidación o revalidación automática de los mismos.”.
o o o o o
o o o o o
422.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar el siguiente inciso final:

“El Ministerio de Educación reglamentará los procedimientos estándares de revalidación y convalidación de títulos profesionales y técnicos obtenidos en el extranjero, el procedimiento simplificado para títulos ya verificados por la institución respectiva y la información estadística y de control que deberán reportarle las instituciones de educación superior en esta materia.”.
o o o o o
ARTÍCULO 140

Inciso segundo
423.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 424.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier y 425.- del Honorable Senador señor Lagos, para suprimir la expresión “de dichas infracciones,”.

ARTÍCULO 151

Número 2
426.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazar la palabra “Decretar” por “Disponer”.
o o o o o
427.- Del Honorable Senador señor Galilea, para consultar a continuación de artículo 153 un artículo nuevo, en los siguientes términos:
a) Artículo 153 bis. Funciones del Director Nacional del Servicio Nacional de Migraciones. Corresponderán al Servicio Nacional de Migraciones las siguientes funciones:
b) Agréguense los numérales 3., 4.,5., 6., 7., 8., 9., 10., 11. Y el inciso final del artículo 153 a este nuevo artículo. Se eliminan, por lo tanto, del artículo 153 y comienzan a enumerarse con el número 1.
c) Replíquese el numeral 13 del artículo 153 en este nuevo artículo.
o o o o o
ARTÍCULO 153

Inciso primero
Encabezamiento
427 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar a continuación de la frase “Corresponderán al Servicio Nacional de Migraciones” lo siguiente: “sin perjuicio de las facultades del Ministerio de Relaciones Exteriores”.
Número 5
428.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar después del vocablo “mismos” la frase “, sin perjuicio de las facultades que correspondan a la autoridad migratoria en el exterior”.
ARTÍCULO 155

429.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 155.- Créase el Consejo de Política Migratoria, como instancia multisectorial responsable de asesorar al Presidente de la República, a través del Ministro del Interior y Seguridad Pública, Ministerio de Desarrollo social, Ministerio de Justicia y de Derechos Humanos, Ministerio de Trabajo, Ministerio de Salud, Ministerio de la Mujer y de la Equidad de Género y Ministerio de Educación en la elaboración de la Política Nacional de Migración y Extranjería y en la actualización de su contenido y definiciones, de acuerdo a las necesidades y requerimientos del país. Deberán incorporar a sus sesiones, organizaciones de la sociedad civil así como asociaciones de municipalidades.”.

o o o o o
430.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar el siguiente inciso:

“El Consejo estará integrado por el Ministro del Interior y Seguridad Pública, el Ministro del Trabajo y Previsión Social, el Ministro de Hacienda y el Director Nacional de Migraciones.”.

o o o o o
o o o o o
431.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para agregar el siguiente inciso:

“En el Consejo de Política Migratoria estarán debidamente representados, con derecho a voz, los municipios y asociación de municipios.”.

o o o o o
o o o o o
432.- De la Honorable Senadora señora Rincón, 433.- del Honorable Senador señor Navarro, y 434.- del Honorable Senador señor Lagos, para contemplar a continuación del artículo 155 el siguiente artículo nuevo:

“Artículo…- Conformación. El Consejo será presidido por el Ministro del Interior y Seguridad Pública y estará además integrado por el Ministro de Relaciones Exteriores, el Ministro de Hacienda, el Ministro de Justicia y Derechos Humanos, el Ministro de Desarrollo Social, el Ministro de Salud, el Ministro del Trabajo y Previsión Social, el presidente de la Asociación Chilena de Municipalidades y el presidente de la Asociación de Municipios de Chile.

El Subsecretario del Interior actuará como Secretario Ejecutivo del Consejo y podrá ser oído en las sesiones del Consejo. El Servicio le proveerá de la asistencia técnica y recursos necesarios para el cumplimiento de esta función.

Los miembros del Consejo no percibirán dieta o remuneración por su participación en el mismo.

Sin perjuicio de lo anterior, el Ministro de Interior y Seguridad Pública podrá invitar a participar, con derecho a voz, a otros Secretarios de Estado, funcionarios de la Administración del Estado o personas de reconocida competencia en el ámbito migratorio.
En caso de ausencia o impedimento del Presidente, éste será reemplazado por el Ministro que corresponda según el orden establecido en el inciso primero.
Al Consejo sólo podrán asistir quienes estén ejerciendo el cargo de Ministro del respectivo Ministerio al que representan.”.
o o o o o
o o o o o
435.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para incluir a continuación del artículo 155 el siguiente artículo nuevo:

“Artículo...- Conformación. El Consejo será presidido por el Ministro del Interior y Seguridad Pública y estará además integrado por el Ministro de Relaciones Exteriores, el Ministro de Justicia y Derechos Humanos, el Ministro de Desarrollo Social, el Ministro de Salud, el Ministro de Educación, el Ministro del Trabajo y Previsión Social el Ministro de la Mujer y Equidad de Género.

El Subsecretario del Interior actuará como Secretario Ejecutivo del Consejo y podrá ser oído en las sesiones del Consejo. El Servicio le proveerá de la asistencia técnica y recursos necesarios para el cumplimiento de esta función.

Los miembros del Consejo no percibirán dieta o remuneración por su participación en el mismo.

Sin perjuicio de lo anterior, el Ministro del Interior y Seguridad Pública invitará a participar, con derecho a voz, a otros Secretarios de Estado, funcionarios de la Administración del Estado, representante de las de municipalidades, al director del Instituto Nacional de Derechos Humanos, a representantes de la sociedad civil y a personas de reconocida competencia en el ámbito migratorio.
En caso de ausencia o impedimento del Presidente, éste será reemplazado por el Ministro que corresponda según el orden establecido en el inciso primero.”.

o o o o o
o o o o o
436.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para consultar el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo…- Conformación. El Presidente de la República determinará la conformación del Consejo de Política Migratoria mediante decreto supremo expedido por el Ministerio del Interior y Seguridad Pública.”.

o o o o o
ARTÍCULO 156

Número 3
437.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar después de la locución “temática migratoria” la expresión “y a las asociaciones municipales”.
ARTÍCULO 158

438.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la expresión “Funcionamiento.” lo siguiente: “El Consejo será presidido por el Ministro del Interior y Seguridad Pública.”.

ARTÍCULO 160

Número 5
439.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para eliminar la expresión “resueltas por la Subsecretaría del Interior”.
ARTÍCULO 161

Inciso primero
o o o o o
440.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para incorporar un numeral nuevo, del siguiente tenor:

“... Ejecutar las medidas de expulsión dictadas por las autoridades señaladas en el artículo 122.”.
o o o o o
ARTÍCULO 162

441.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la expresión “Supervisión de la Subsecretaría del Interior” por la siguiente: “Supervisión de la Subsecretaría del Interior y del Servicio Nacional de Migraciones”.

442.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para reemplazar la expresión “instrucciones de la Subsecretaría del Interior y” por la siguiente: “instrucciones de la Subsecretaría del Interior y del Servicio Nacional de Migraciones, así como”.

443.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para reemplazar la expresión “de la Subsecretaría del Interior” por “del Servicio”, las dos veces que aparece.
ARTÍCULO 164

Número 1
444.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para sustituir la frase “Recibir y remitir al Servicio” por “Resolver y otorgar”.
445.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para agregar después de la locución “previas o visas” la expresión “de permanencia transitoria”.
ARTÍCULO 167

446.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 447.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar después del vocablo “exterior” la expresión “y en los lugares de ingreso al país”.
448.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 449.- de los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar la siguiente oración final: “Asimismo, el Servicio podrá enviar funcionarios a los lugares de ingreso al país, con el objeto de supervisar el control de ingreso y salida de extranjeros y resolver aquellas materias que le correspondan en virtud de la presente ley y su reglamento.”.
ARTÍCULO 169

Inciso primero
449 bis.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para sustituir la frase “desde que el extranjero obtiene un permiso de residencia temporal” por la siguiente: “desde que el extranjero obtiene un permiso de residencia definitiva”.
450.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para reemplazar la expresión “permiso de residencia temporal” por “permiso de residencia definitivo”.
ARTÍCULO 170

Número 5

451.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para suprimirlo.

Letra a)
452.- De los Honorables Senadores señora Órdenes y señor Girardi, 453.- del Honorable Senador señor Navarro, y 454.- del Honorable Senador señor Lagos, para reemplazarla por la siguiente:

“a) En el artículo 19:

i. En el inciso primero, reemplázase la expresión “ochenta y cinco” por “cincuenta”.
ii. Agrégase los siguientes incisos tercero y cuarto:
“También estarán exceptuados de la disposición del inciso primero aquellas empresas que desarrollen actividades estacionales o de temporada y que requieran un incremento sustantivo de su personal durante dicha estación o temporada.

Para poder acogerse a la excepción señalada en el inciso anterior, la empresa deberá solicitar y obtener de la Dirección del Trabajo un pronunciamiento fundado que así lo autorice.”.”.

o o o o o
455.- De la Honorable Senadora señora Rincón, para reemplazar en el inciso primero del artículo 19 la expresión “ochenta y cinco” por “setenta”.

o o o o o
o o o o o
456.- Del Honorable Senador señor Ossandón, para reemplazar en el inciso primero del artículo 19 la expresión “ochenta y cinco” por “ochenta”.

o o o o o
o o o o o
457.- Del Honorable Senador señor Galilea, para introducir en el artículo 19 un nuevo inciso segundo, del siguiente tenor:

“Sin perjuicio de lo anterior, aquellos trabajadores que cuenten con residencia temporal o definitiva no serán considerados como extranjeros para efectos del cálculo del porcentaje a que se refiere el inciso anterior.”.

o o o o o
o o o o o
458.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para contemplar a continuación del numeral 8 un número nuevo, del siguiente tenor:

“… Reemplázase la denominación de la Ley Nº Ley 20.430, “Establece Disposiciones sobre Protección de Refugiados” por “Establece Disposiciones sobre Protección de Refugiados y Asilo Político”.”.

o o o o o
o o o o o
459.- De la Honorable Senadora señora Ebensperger, para consultar a continuación del numeral 10 un número nuevo, del siguiente tenor:

“… Intercálase un nuevo Título VI a la Ley 20.430, que Establece Disposiciones sobre Protección de Refugiados del siguiente tenor:

“Artículo 48 bis. Se podrá conceder residencia con asilo político a los extranjeros que, en resguardo de su seguridad personal y en razón de las circunstancias políticas predominantes en el país de su residencia, se vean forzados a recurrir ante alguna misión diplomática chilena o ingresen al territorio nacional solicitando asilo, aun en condición migratoria irregular. Si se concediere el asilo diplomático o territorial en el carácter de provisorio, éste tendrá una duración de noventa días. Luego, se calificarán los antecedentes y circunstancias del caso por el Ministerio de Relaciones Exteriores y por el Ministerio del Interior y Seguridad Pública, previo informe del Servicio, y se dispondrá el otorgamiento o el rechazo de un permiso de residencia temporal de los señalados en el artículo 68 de la ley de migración y extranjería. Tal permiso de residencia no lo privará de su condición de asilado político, y se hará extensivo a los miembros de su familia que hubieren obtenido, junto con él, asilo diplomático o territorial.

Artículo 48 ter. Podrá también solicitar el permiso a que se refiere el artículo precedente todo extranjero que se encuentre en el territorio nacional y que, por motivos políticos debidamente calificados que hayan surgido en su país de origen o en el de su residencia habitual, se vea impedido de regresar a él.

Artículo 48 quáter. Los asilados políticos que no cuenten con pasaporte o documento de viaje vigente tendrán derecho a obtener, previa autorización del Ministerio del Interior y Seguridad Pública, un documento de viaje para extranjeros, que les permita salir del territorio nacional y reingresar a él, previa verificación de identidad y antecedentes realizados por la autoridad contralora.

Artículo 48 quinques. Un asilado político no podrá ser expulsado hacia el país donde su libertad peligre por causa de su raza, religión, nacionalidad, pertenencia a determinados grupos sociales u opiniones políticas.”.”.

o o o o o
o o o o o
460.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar el siguiente numeral, nuevo:

“... Modifícase la ley N° 20.393 sobre “responsabilidad de las personas penal de las personas jurídicas en los delitos que indica” intercalándose en el inciso primero del artículo 1°, luego de “287 ter” y la conjunción “y” el numero: “411 quater”.”.

o o o o o
ARTÍCULOS TRANSITORIOS

ARTÍCULO OCTAVO

o o o o o
461.- De Su Excelencia el Presidente de la República, para incorporar el siguiente inciso, nuevo:

“El reglamento a que alude el artículo 44 deberá dictarse dentro del plazo de seis meses contado desde la publicación de esta ley en el Diario Oficial.”.
o o o o o
o o o o o
462.- De la Honorable Senadora señora Rincón, y 463.- de los Honorables Senadores señoras Rincón y Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar el siguiente artículo transitorio, nuevo:

“Artículo…- No podrán otorgarse residencias temporales conforme al N ° 4 del artículo 68, sin la existencia previa de una ley que regule el estatuto laboral para el trabajador migrante de temporada.”.
o o o o o
o o o o o
464.- Del Honorable Senador señor Ossandón, para agregar el siguiente artículo transitorio, nuevo:

“Artículo…- Por única vez de manera extraordinaria y dentro de un año desde que la presente ley entre en vigencia,  las personas que hubiesen obtenido en Venezuela sus títulos profesionales y técnicos, otorgados por Universidades, Academias y, en general, Instituciones de Educación Superior de diverso carácter, reconocidas por dicho Estado, serán legalmente habilitantes para el ejercicio profesional de sus titulares en el territorio de la República, cumpliéndose los procedimientos, requisitos y condiciones que se establecen en la ley número 19.074.”.
o o o o o
o o o o o
465.- De los Honorables Senadores señora Provoste y señores Araya, Latorre y Letelier, para agregar el siguiente artículo transitorio, nuevo:

“Artículo…- Los Extranjeros que hubieren ingresado al país con anterioridad al 1° de septiembre de 2019 y se encuentren en situación irregular, podrán solicitar residencia temporal sin ser sancionados administrativamente. Se otorgará la residencia solicitada a todos aquellos que no tengan antecedentes penales. Respecto de aquellos extranjeros que tengan antecedentes penales, la situación migratoria será ponderada y resuelta por el Subsecretario del Interior, en atención a los principios de unificación familiar, proporcionalidad, protección de situaciones de vulnerabilidad, interés superior del niño, niña o adolescente y los otros establecidos en la presente ley.”.
o o o o o
